
6. razred OSNOVNE škole 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA iJLJ -> 
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2. PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA (učiti) 


9 9 *o 9 o ^ 

L ^ ^ W^SO 

° ' * * 0 *° O 9 09 

jj3 ^ J li 


9 9 9 o 


o j£ li U I 

✓ 

^ /■ ^ ^ x» 0 ^ / x» o > 

.ćL-jji o J\'i cJl 


i 9o9 


; * 9 * fo * ~ i fo 

Cr^JJ* Cy*r ^ ĆT^ 


o 9 „ 9 9 * 's \'- ° * 

j *-$— jA 'ja l: p* 


✓ ^ 9 0 ^ X o > 

. cl-* j j ^ o 1 5 c-j I 
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. j j » ^5 I « 


1 * ' 9 9 ' 0 X, X > -* 

OA-"Jj- Jr J čA 


o 




U-ja ^a ^ uA 


3. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA ^fi (učiti) 


9 9 9 


9 9 o 


. /IJu 


o J* ^ ^ ^ I 


^ o *o* 


; ^ ^ o j * *o> 


;; j 

* * 9 9 9 


>G i u 


J X 0> 


. 3 C*jI 

.će,;, CJI 


J o 9 


p-e— jj- OjA *A p* 

* ' , ^ o js J 

•uA-jA OA 'A ćA 


^ J J 


✓ 

^9^9 


. 6 * 0+1 jj £ J I *L> 


;; 9 


U—JA t_A 


4. PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA (proći, uspjeti) 

^O * * 9 o ^ 9 Q * * 


Mi smo prošli. 
Vi ste prošli. 
Vi ste prošle. 
Oni su prošli. 
One su prošle 


o 9 o ✓ * o 9 o 9 


9 o * 


r - ' 

J5 9o9 


O— 1 

^ o 9 

V 

* i 9 

' čA 


Ja sam prošao, la 
Ti si prošao. 

Ti si prošla. 

On je prošao. 
Ona je prošla. 


* o + 


; Li 

-J 


o x ✓ 


Ul 


£*-» y> 




X X > 


5. ZAVISNI NAČIN OD GLAGOLA i'i>l 


o> o 


9 x0 x 


Trudim se da prođem. *j*Jl ^ 

x x o X- O *• 9 X* o X 

Trudimo se da prođemo. ^ 


I 


6 



Ja idem kuci da učim. cčJl ^Jl v_-i.il 

^ / 0 ^ ^ ^ o jJ 

Ja idem u biblioteku da uzmem knjigu. IL^SsJI ^Jl ^il 

>L50l 


6. DIJALOG 1) 


7. DIJALOG 2) 


«■ ^ o ^ + o 9 o 2+9 

• ^1 ja :j**ia 

/- ^ a > ✓ o 9 o 

CJl ja 

" ^ ^ 

+ + o + o + 9 + / +9 2+9 

i-jJuJl ^ Loli LI 

✓ ^ 

. JL3i J 'ili Cl 

+ * ✓ 

< ,+ o9 + o 9 * + 2+9 

si^ricji^.i ji j; ^~ 

✓ ✓ 

^ ^ + o 9 + o 9 + + 

!^li CJI *1 Jlj 

o ✓ p < x- ✓ /•/ 2+9 

IO— JI JI i-»fi Ul :i_ 

.z£2\ Ji^rj cl 

' ‘\CUI:^ 

iGu 


’j 


* o 9 


> > ^ O * 


.--Jjs/ljV :i- 




.v_>L£jl :Jlo> 


O * 


8. TEKST SA POČETKA LEKCIJE NASLOVI SA ćjt 

ili ^>L 'J* I TAKO GA PROČITAJ JEDANPUT, ODNOS- 
NO DRUGI PUT: 


+ o + ++ + O + + ' 9 o + Q + / x o/ 

,4i) Ju^Jl . rt>U C-o I ~ ^ 

✓ + 

* * " * V ^ ^ o #» Q < 9 + + 9 

...r&Jj jj li .<U) JUj>JI . n>U —V 


9. SPOJI (A) SA ODGOVARAJUĆIM IZ B) 

i 


liSOl ji-V 


ttLJi Ji ui 


✓ ^ 




iJJi JJV 


/ X x-> 

I I w U I 

I J| Uft Li 
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10. NEPOZNATE RIJEČI 


prošli, uspjeli (nadžihun) 


hvala Bogu (el-hamdu lillahi) 

* 

mi smo učili (zakerna) 

U/li 

mi smo prošli (nedžahna) 

/■O ^ x 

L _ » 

• 

razred (safO 

x x 

• 

sada (el-ane) 

x 0 > 

mi se trudimo (nedžtehidu) 

4 x 0 x 

^ • 

v • 

mi radimo (na'melu) 

^ / 0 ^ 

LoJJU 

mi slušamo (nutiu) 


nastavnike (mu'llimine) 

' t' ' 

mnogo (keslren) 

V 

da prođemo (kej nendžeha) 

X X 0 X 0 ^ ^ 

svake godine (kulle senetin) 

£ 

ako Bog da (in ša Allah) 

Li 0 ! 

dolazim (kadim) 

i-oUš/.iU 

da uzmem (Ii ahuze) 


da učim (li uzakire) 

>1315 

igralište (mel’ab) 

. .vrč 
• 

da igram (li el’abe) 

• 

da klanjam (li usallije) 

X ?x 4 " 
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. jLw^> aJ I j .JuJL> -JL*-o 4JU0J v,i,>.^JI jjJuJI J*>0 


O^O^ t , * X 4 * Q- 

. »*yL**J I : jj jl&J I 


t % 


. r XJI l ^Jxj :Ju^UI 




^ .b£i Lili .iLOi 4 /hJi LJJ' PLl Oi :^jU 1 


4 to 

Cr* 


J 4 + *4* t * t 


* * 

a £ . „a to ^ ^ ^ o t 


T j> • -L-> *1*-* J . j— » I j l-H* j-a ^V° J~^ J • J Li- j-a 


^ ^ x ^ ✓O. ^ f ^ O ^ / >> -> 8 f #» / ✓ i /■ x ^ ^ 

oX 4 ^^JliilJI :r Ljl JU .^I^JI jLtO-a’^UI ^J>,oLJI 




2l 


4 ; 


4o 4 0 


£*-■» 1 <>.* 
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1 . ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA :0£J 

* 

• y_-*13l i>” 

j*i fiL, -r 

✓ ✓ ^ ^ / ' 

/• ^ x o> o 

• y* c * 1 u-° 

* 

t x O t O / y ^ <» x 

• jU— <j-» J-^>j - 0 

✓ 

^ f ' ^ *1 i ^. . / > , < 

5,0*13! JU fjU -A 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REĆENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

, x O x O x x O x O x xxx O - x Q x I G) * \\ ^ ^x ^ O x x x 

(jLuji - Ji - o^-Ji) 

x*x/ /. Q *fx J J x 0x0, 

(LJbco - juJL; - |Jjco) . jujc> o ^xi -Y 

. O x x x O ^ x O ^ 1 ,, • ^ O x _ x x O x 

( cLjj ~ j ^ j jJ ) ^3 j o — r 

( L.^J'1 - iui - x.j! 31) .^rjOi Ji — WOxiL jt - t 

X X X f 

to 4 P O x x O x Q x x \ 1 I x 4 x x t ž xxQ. ^ x x x 

(^Vl - ^1 - cr^> oX A i*>3l i*lll -0 

3. ISPUNI PRAZNINE ODGOVARAJUĆOM RIJEČJU 

*l£J'i .^\'p\ J^bćji ^ - n 

xO to x x x 

^ Jr° r 

✓ I * 

O fi & xx x 

. s, il^aJ I ci>: — r 

✓ I ✓ 

XX *0 to x 4 O X / ^ xO *0 ^ x Xx 

J* 

^ fx ^ Ox I ^ ^ . , *X ^ P XXX 

I»IjuJ 1 . s. ilol I $ JuJ ! Cs> j> — 0 

\ y ✓ ✓ 
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4. SPOJI RIJEČI SUPROTNOG ZNAČENJA 5. DIJALOG 


✓ ✓ ✓ 

£> -> 


1 

✓ ✓✓ 

• - i 

^53 a A 

✓ 4 ✓ ✓ 




/I 

^ 2 **t 

-r 

JC- -i 

1 

'3 

0 ✓ O 

^s*il —0 

• 

✓ 


* * * 

-0 

• 


. J LčSOl Gi : 

Silili liiVjj : 


O o * 


.* 0 * 


X ^ i * t 


. I : 

:j^.1 

✓ ✓✓ ✓ 

0 4 ^ ^ J 


6. GRAMATIKA 


Glagol JU/J^L 


"reći, kazati" je nepravilan glagol. Zove se 


edžvef (šupalj), jer mu je srednji konsonant slab (v). 


Prošlo vrijeme glagola JU glasi: 


Mi smo rekli. 

to *■ 

Ul3 

Ta sam rekao, la. 

idi Cl 

Vi ste rekli. 

0 tot~ o tt* 

1 

Ti si rekao. 

aijji 

Vi ste rekle. 

* tat t to* 

Ti si rekla. 

Jicjt 

Oni su rekli. 

ljilijj. 

On je rekao. 

^ ^ e 

JLS J* 

One su rekle. 

*<>_»> 

Ona je rekla. 

o * + + 

cJli ^ 


Sadašnje vrijeme glagola J jL glasi: 


Mi kažemo. 

J t* t o * 

t ** • • 

JjJj 

Ja kažem. 

\ ^* 

Jjil Cl 

Vi kažete. 

^ t t * o to* 

j_J ji; pjJ 1 

Ti kažeš. 

t t' ^ 0* 

Vi kažete. 

- Si' * *°/ { 

ćr^' 

Ti kažeš. 

✓ . t* 0* 

jju I 

Oni kažu. 

t t* O t 

jjijžj 

On kaže. 

't tji * t 

One kažu 

/ Cft^ Si t 

Ona kaže. 

J 


✓ 


ii 





* * o „ 


Poslije glagola J>VJ->A: "ući 1 u arapskom ne treba pri- 
jedlog, pa ćemo, naprimjer, reci: 

Ušao sam u kuću. cJJl cJt>.s Ušao sam u školu. a— jjuJl 
Ako prvi član genitivne veze ima atribut, onda taj atribut 
stoji poslije drugog člana genitivne veze, odnosno poslije 
njegovog atributa; naprimjer: 

Ovo je nastavnik. Gi 

Ovo je nastavnik arapskog jezika. •4>ll iilll iti Gi 
Ovo je novi nastavnik arapskog jezika. 

w sžlll ’IL Gi 


Ovo je direktor. 

Ovo je direktor škole. 

Ovo je novi direktor škole. 


4 f 


.jj _. u Iju* 

jJUj! 

JUJL>JI jJuJI Ijjb 


o ^ 


j-J je upitna čestica, a znači "čiji, čija, čije" 
Čija je ovo olovka? 

Ona je moja. . t J j* 

Čija je ovo torba. »i* 

' (0» / ' 

Ona je moje sestre. ^ 


7. NEPOZNATE RIJEČI 

direktor (mudtr) 

razred, učionica (saff) 

nastavnik arapskog jezika aJoJI Jul* 

Fikret o Jsi 
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o ✓ e . J / 


stigao je, došao je (vesale) j 

jučer (emsi) ,^1 

dobar (džejjid) ju> 

čas (hissa) a!^> 

* 

časovi (hisas) 

w 

o 9 * * 

današnji čas (hissa tu-l-jeum) »jJ! 
čitanje (kirat) 5* I y 

bosanski jezik I ii!) I 

" ^ f 

direktorica (mudire) # ^ju 

čiji, čija, čije (li-men?) 

Ova knjiga je moja v_jG£JI Ioa 

" " * o > 

također LaJ 
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Jš> . >> Ji IO . JJl ^fcCi J| Oj '1 o 


^ X ✓ /• /■ ✓ 


51 ^o^o> ' * 0 ' "*1 ^ ° I * • ' ' °\\ ' \* * * 

i a^oI .•*» ;oLLm/I p-> ,*w« u 


J jl 4^1 ji 


LJ>OI ^ 

* 

O 'Q 


Z <r *0 .*■ 


0-1 


4 * % O /'Oy< / ^ ^ ^ ^ O ^ Q x O s s- O * t £ P 2*0 < . * * * * i ^ /> 

y *- JI : L^J JUi ! OJL>j :4-*l aj cJli LJ j 


o ^q <» ** ^ J * o jt #»/ J > o 

^Jl ‘Uji :J cJlJ j ,*}? I C 


$*o 



i .uL^j f 


5*. * 




ur^sj 


* * * 



1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA :2&J 


✓ ✓ 


5 4 o 


, > ^ o> 


IojUI ^i J! -n 


^ o , ^ 


^ o > 


• u-U> Cri* “* 

^ o ^ o f J </• o ^ 4^0 o ^ 

, ji J0i jiioi>-r 
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O P X ^ ^ x y 


*4 • 


S j-* r>> LJ U jJj J i’ I cJU bio -1 

* * ✓ 

! J^l QJ JU lilo -0 


4 * o 


!<U)I aJ cJ li bio ~ ^ 


2. UVODNA ČESTICA jl (zaista) - ČITAJ I PREVODI 


4 / 4o 

* 

-> J-- ^ i! -» 

✓ 

4 ✓ 4; ( 

✓ 

4 0 4*„ 4 

_Jl N “>*. c 

-> U- Cč^, # ji -> 

w c 

✓ ✓ 

4 0 4 * 

juJu Ajl 

“ c 

✓ * 

4 f r 4 ^ ;; 

aJ o> 3 'Liji 

m • y «• 

✓ 

-> a^>uCj'o! -» 

-t " ^1 

AjL-oJ* [^J 1 

* 

4 ^ <> 1 4 „ - 

* 

t' - 2 ( 

^ ! jl ^ 

W 6 

✓ 

4 >» ^ 4 „ * 

3. ČESTICA 

(a, ali, dok, međutim) 


• L>Jlo 1 ^ LJ 1 J crs-*^ ^*-J ' 


More je lijepo ali su ljudi u njega bacili so. 

4 <> <> ✓ ^ 0 ^ v ^ 4 ^ 4 0 

oU'i 1 j5J jujc* cČJI 

✓ / ✓ 



Kuća je nova, međutim, namještaj je star. 

4. GRAMATIKA 

Čestice jj (zaista) i jSJ (ali, međutim) traže da njihov 

✓ 

subjekt đođe u akuzativu; naprimjer: 

More je lijepo. >*-đ' 

4 X O yO 5 

Zaista je more lijepo. J~*> ^xJI jl 

^ ✓ 4 ✓ ^ ^ O x ^ ^ 

Zaista je morska voda uvijek slana. . LJb ^Jl* * U j] 

4 'O ^ * Z ' 2 4 . 4 i £ 

Jabuka je mnogo, ali je cijena visoka. .*jl ^$0 ^UJI 

< ^ * + 

Čestica jl, kao 1 sve druge čestice ove vrste, može biti 
spojena sa spojenom ličnom zamjenicom, i onda glasi: 
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✓ 






I = Cl + 'jl 

c w c 


O 9 * O 9 } 

r*! = r* + 4 






^ + o! 

o 


° >*# 0 **\ 9 i 

jj^l = ^iJl + jj 


* 9 **\ 9 * 

u&l = u^ 1 + o! 


i 9o9 


2 si 

UI/LJl = 


9 o s 


* + o! 


Glagoli ^>J ^ i (praviti) i glagol (baciti) su 

* * 

nepravilni glagoli. Zovu se nakis (krnja vi), jer im je 
posljednji konsonant slab (j). 


Prošlo vrijeme od glagola 

* s 9 O s 


Mi smo pravili. 
Vi ste pravili. 
Vi ste pravile. 
Oni su pravili. 
One su pravile. 




0 9 o> 

r" 

1 9o* 


ss O 9 


s O ss i 9 

o* 


glasi: 

Ja sam pravio, la. 
Ti si pravio. 

Ti si pravila. 

On je pravio. 

Ona je pravila. 



sX s 9 


* 


Sadašnje vrijeme 

od glagola t 

J-t glasi: 

* 

Mi pravimo. 

O^/O y 
• • • 

Ja pravim. 

Vi pravite. 

' *Os o 9 o9 

• • - - • 1 
OJT- 1 I*-"’ 1 

Ti praviš. 

Vi pravite. 

✓ o ^ i 9 o > 

Ti praviš. 

Oni prave. 

^ 9o s o 9 

j j±i 

On pravi. 

One prave. 

s Os ^ 9 

Ona pravi. 



Spojena lična zamjenica može biti spojena i sa prijedlo- 
gom, pa onda ima značenje tog prijedloga i te zamjenice. 


2 ■ ARAPSKI JEZIK VI 
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odnosno imenice na koju se odnosi; naprimjer: 
njega" (u more); J "njemu" (sinu) ili "njoj" (majci). 


u 


t 

u 


5. DOPUNI PROMJENU GLAGOLA (baciti) U 

PROŠLOM I SADAŠNJEM VREMENU: 

Prošlo vrijeme Sadašnje vrijeme 

f O + f O + * % O + f 

U Ul 


o J o> 

r' 1 

; *o> 


+ o + + Z * 

Crr-J Cr* 


ul 


o> 

ul 


o Jo> 

■e 1 

; *o> 

ul 


CJl 




o ^ o > 

; cjI 


* 

or°J 

O ^ 


J O x O J 




x J 


o * Z 9 


o * * 


u* 




6. NA POČETAK OVIH REČENICA STAVI ČESTICU j\ I 
PROČITAJ PRAVILNO 


' , } X - f ~0 ^ 8 / 

^)i v ur ji^i-N 

* * 

t O x ^ 0 £ 

. ^ - T 
ijv. iVJi Ul - r 


7. NEPOZNATE RIJEČI 


obala (šati’) 


more (bahr) 

o x> 

S*-*. 

pijesak (reml) 

S*j 

on pravi (jebni) 

o 

# 

sitni kamen, šljunak (basa) 

* ✓ 
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tražio odobrenje (iste'zene) 

+ + * o 

6ŠU-I 

da se okupa (en jestehimme) 

a ^ o'j 

" 

on je skinuo (halea) 


on se okupao (istehamme) 


pošto (lemma) 

r *cs 

odvela je (ehazet) 

° \ 

oa>l 

on je izišao (haredže) 


kakvo je more? (kejfe vedžedte-l-bahre) 

^ O .O * 0 * * S 0 

• OJ>j 

ljudi (nas) 


oni su bacili (remev) 

r v 

so (mi lh) 

C JU 

ona se nasmijala (dahiket) 


slan (malih) 

CJU 

uvijek (daimen) 

LJli 

namještaj (esas) 

odi 

cijena (semen) 

* * 

• 

M 

visoka (murtef) 

2- VI* 
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l r'j' 

? x» u x" 




o; . . ' o s 




■S o S i r >- <» <» ^ ^ O.^ J „ 

^ ^ »»>j i j > L**L£ 

✓ ✓✓ ✓ ^ X 


✓ ^ ✓ 

^ . ^O {• 0 _ % *■ ^ * 0 * * $ * 


f * > * + 


C Lw*x4Xtf^I I d^J 1^ *X±~ l. <».««■> > Lm*^ 

✓ x* «x <> 





# x x < 

•# 

d 

✓ 



✓ / ✓ 


^ ; M/ * 


i>c jgi 


M • 


£ 


. 0 


^ f * ^ ^ X /■ 

Jl> L » Ljjh j 


O ^ x ✓ / y ^ ^ x /« ^ X 

• AJ> L>j j AJL>wO j 4 j 2_* 




r Y\ -'V ' ' . ri " i" i 0 

. jljJ' ^JLc- j L-b j 5 y2«*+A 


Ll, ggi 

✓ 

. o / ^ X X 

- .7. ■ . I -.a, , 

- I J 


✓ Oj .✓ ✓ . x ^ ^ o ✓ ✓ Ox 

.Co^jlj rl>jJlj j5wJI jJIjJI 

✓ ✓ 

' X x X x- 0 x- x x<> fl j* Q * f x» 

.^LUlj ipUJIj ^jJ^>JI J-»^v »Ll^j 


^ ^ ✓ x x C / ^ 0 x ^ x o X 

.o^*Lil J*k, jjgi 


✓ 0 > x O x x x x« 

L<nx^<W I ^|mO«^U A Lq»W^^ 


x x -X . X" O / ^ , 0 x ^ ,x x 

** • c 

. d -Uii <• 


• d 



X 


0 > 


«nx ^ l 5 La^ 


1 . ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 


<X 41 < . . X X X ^ X ^ X 0 f X X* x» 

5 I ^Jl ajJlj juo ^ Ltjb JU ^JUo “ ^ 

X XX X ^ X 

! dij r * r*.fr ^ ^«° ^ 


✓ ✓ 
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f s s 


jjfJi 'jJAj fiu -r 

i s s * s % f & s >* x 

\ AJCđ *Lij* JL>U I S Co — £ 

r 

6ii -. 

✓ ✓ 

S.Cii J/": IjU 

5jgi^. riu-v 

✓ ^ 

S.Lijb jj»u fiL -A 

* ✓ + 

2. DVOJINA SADAŠNJEG VREMENA 

^ ^ ^ ^ ^ o X X ^ x x X O > / 0 x f . . Ox 

. o jr r^ c J 5 c I jJ I 

-» " X / X X X 

I x ^ x x O > ^ Os*. 

Njih dvojica nose mnogo stvari. ^ * L-il »Li* 

# x -X X x O > x O x x I — x X* x xO / I Os %s x Ox 

. š * Lw. I Ljb f . d c L~ I d jJ I jJ I 

X- SS I X SS 

Njih dvije nose mnogo stvari. ^ * C-* J-^ i-kU 

ž s s X X# ^ X o X x ^ O ^ x s S S oft O s s O f' 

d j~-'S c I L-> I f d c I Oo I 

<X SS J x x 

Vas dvojica nosite mnogo stvari. {_ i^rr^ 6 0^ OJl 

✓ ✓✓ ✓ 

Vas dvije nosite mnogo stvari. 


3. IZMIJENJAJ GLAGOL L^T/s-uSC U DVOJINI SADAŠ- 
NJEG VREMENA 




4. UPIŠI DVOJINU I MNOŽINU SLJEDEĆIH IMENICA I 
PRIDJEVA 


o 9 







; 9 

. * 


9 * 9 




x ' * ' * 


< 9 

U* 

^ ^ ^ ^ + 9 

jL^Juoa Ljfe 


, 9 

y> 

* 9 

9 9 *9 

cr-^ y 

* 

9 4 * 9 *% 

cT'J-^ 

1*6 ji 

9 , , 9 

r ^li j* 


J&i 



5. DIJALOG 




/ , <» ,/ Q> I .q I / ^ ^ «> o / 4 o đ y /Ox 

• IjlLa ( j r J*ićj jljJI ĆLc j « Ijllo • •■■ »* ■; "a jh ... ft I I :^LJI 

<» ^ # + * * >» 
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6. PREVEDI NA ARAPSKI 
Njih dvojica piju sok. 

Njih dvije igraju košarku. 

Vas dvojica čitate priču. 

Vas dvije sjedite u učionici. 

Ahmed i Muhamed ulaze u džamiju. 
Sumeja i Merjem idu u školu. 


. I jćaiJ :»LL* 

i :( ud\ 



7. ODGOVORI NA PITANJE "POŠTO JE"... KORISTEĆI 
ILUSTRACIJU 


50 KM 
100 KM 

9 KM 






✓ ✓ ✓ 



8. GRAMATIKA 

Nastavak za dvojinu glagola u sadašnjem vremenu je ANI 
( jl _); na primjer: "on piše”, "njih dvojica pišu", 

itd. 

o ^ 

je upitna zamjenica, a znači "pošto?; naprimjer: 


24 




Pošto je ova knjiga? 

Ova knjiga je dvadeset dinara. 



9. NEPOZNATE RIJEČI 

u subotu u podne (zuhre-s-sebti) 

on pomaže (jusaidu) 

on nosi (jahmilu) 

stvari (ešjau) 

on kupuje (ješteri) 

bojice (ulbetu elvan) 

šećer (sukker) 

piletina (dedžadž) 

ulje (zejt) 

slatkiši (haleva) 

voće (fakihe) 

njih dvojica nose (jahmilani) 

prodavač (ba'i ) 

dobra večer (mesau-l-hajr) 

ja hoću (urldu) 

pošto? (bikem) 

izvoli! (tefeddal) 

novac (fulus) 
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o > 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA ikJ - N 


JL*+ o £ t + o £ J 9 


^ oA jl Aod liU _N 


• jl J~š?U liC» -V 




e jf ^ i 


• j_^“ J 1 At> •i'-* _r 


✓ ✓ 

o> x ^ I 


. . ! ^ I ji^> 0 I • ~ 1 

✓ 

• viJl jl ir'-'^-š '-^* _fi 


2. SLJEDEĆE REČENICE PRETVORI U MNOŽINU PRE- 
MA DATOM PRIMJERU 


**• *'' * ** & i ^ ^ j ■<* ^ ^ ^ ^ ^ V 

I j j JLx.> j-JucJ I 


c 


> . # o + 

u*** i 


>■ . * 


i^^ui 


9 4* 9 9 4+9 



-\ 


^jCJ LJdl -r 

*^\'p\ jiŽĆJl 
' >Ji >: jOJl 


-r 


-t 



3. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA KORISTEĆI BRO- 
JEVE IZ ZAGRADA 


( 12 ) 

(8) 

(5) 

(16) 

(9) 

(40) 

(35) 


•/■ o ^ y 


o J 


a J-Lfc Luj I ,J J*£. 

* * 

r + + + + + _+ 9 O 9 


9 O 9 9 //■ o ^ 


\ć)y^ ii— p5 

+ 9 O 9 9 + + o / 


-\ 


S ii- ^ - 

9 9 o 9 9 * ^ o + 

$ a 


-r*- 


* 9 O 9 9 „»/ 0 + 


\ iL- ^ - 


9 + 

SćJjJlj 

SoL“jJf, 


+ 9 o 9 9 o /■ 




J O 9 9 ++ O + 




-0 


-3 


9 O 9 9 ++ o + 


■~J-v 
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4. SADAŠNJE VRIJEME GLAGOLA a (htjeti) 

Mi hoćemo 

9 9 9 o * 

Ja hoću 

9 9 .** 

Joj U 

Vi hoćete 

^ 9 * 9 0 9 0* 

OJ^-LŠ 

Ti hoćeš 

9 't * o * 

X>_j CJl 

Vi hoćete 

* o ' 9 Z to* 

Ti hoćeš 

X t 0 * 

Oni hoće 

* f 9 o 9 

j 3 x ljt 

^ _ _ 

On hoće 

f 9*9 

-V ji J* 

One hoće 

^ o 9 Z 9 

O'-r w 

✓ 

Ona hoće 

9 1 r 

Jb J J* 

* * 

5. OBLIK SADAŠNJEG VREMENA GLAGOLA 




(biti) 

Mi budemo 

l I o ^ 

jj>J ^6 

Ja budem 


Vi budete 

„ % > * o lo> 

jyj* J 

Ti budeš 


Vi budete 

; ; to* 

& ^ 

Ti budeš 


Oni budu 

' \ ' 0 * 

On bude 

'9 t,S * 9 

One budu 

Z 9 „ Z 9 

Ona bude 

oJ* uf 

* 

6. SADAŠNJE VRIJEME GLAGOLA 

(prodavati) 

9 + 9 o 

Mi prodajemo 

Ja prodajem 

£*' W 

Vi prodajete 

*9 * O *0* 

1 

UJ--2-: r 

Ti prodaješ 

t * * 0 * 

^ — 

Vi prodajete 

^ o - Z to* 

Ti prodaješ 

* * 0 * 

Oni prodaju 

/ X ^ o 9 

On prodaje 

1 /y 1 

One prodaju 

* o Z 9 

•- w 

* 

Ona prodaje 


7. GRAMATIKA 



Ako jedna od čestica J 

o * o + 

. jl . J i još neke koje ćemo 


kasnije učiti, dođe pred oblik glagola u sadašnjem vreme- 
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nu, onda ona zahtijeva da se posljednji vokal tog glagola 
čita i izgovara sa fethom, odnosno da se u drugom licu 
jednine ženskog roda, svim množinama muškog i svim 
dvojinama oduzme NUN ( j). Sve ove čestice: 

j . y i 


o ^ 


JZ znače "da". Ovaj oblik se zove zavisni način. 


Zavisni način glagola w^i/yjsju (ići) 


^ ' o o > % t + t 

On hoće da ide jl 

* 

li x /• 0 > J t s 

Ona hoće da ide ^jj jl x»ji ^ 

Ti hoćeš da ideš v^Jj jl ju j cJl 

✓ 

Ja hoću da idem v^SI jl U 

* 

Mi hoćemo da idemo ^ju jl ju^J j. 

* 

1 ^ >> O,/ 1 ^ ^ 

On ide ^jbjb yb 

Ona ide v-^ju ^ 

Ti ideš (m.r.) ^ju cJl 

• 

Ja idem ^il Ul 

> / ^ x ^ 0 y 

;*J Mi idemo --*J 

* 

• 

t*o^ 0 > ^ % * o t 

Oni hoće da idu 1 jl jjJu^ ^ 

Oni idu j^Ju p* 

Vi hoćete da idete \jjJs jl J^l Vi idete (m.r) j^jj ^1 

Ti hoćeš da ideš (jr ~ftju jl jjj oj: cjt 

✓ X ✓ ✓ 

Ti ideš (ž.r.) jr-zjJ cJl 

✓ ^ 

Njih dvojica idu 

Uju Ci 

• «• 

Njih dvije idu 

jUJu" U 

Vas dvojica idete/ Vas dvije idete 

jL^jJ ujJI 

* 

Njih dvojica hoće da idu 

' o f * + * I 

jl j ' L 

Njih dvije hoće da idu 

o a ^ o t ✓ ' t * t 

Lj^ju jl j 1 Ju jj 

Vas dvojica (vas dvije) hoćete da idete U*jj jl jljby UjjI 
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One idu 

/ O ^ o < ^ £ 4 

Vi idete (ž.r.) 

o ^ o. ; jo> 

One hoće da idu 

^o^o # xo>^o 4 ; ^ 

j* OV- v>* 

Vi hoćete da idete 

" o,o # ^ o > ^ o /; fioS 

ćrr*-^ o' jV" ćr-'* 

✓ 


Predikat glagola jl SVj^SL. 

na primjer: 

Ja hoću da budem učitelj. 

Ti hoćeš da budeš pilot. 

Ti hoćeš da budeš krojačica. 

On hoće da bude Ijekar. 

Ona hoće da bude Ijekar. 

Mi hoćemo da budemo profesori. 


(biti) stoji u akuzativu; 



f ^ 

Riječ (rat) je imenica ženskog roda po upotrebi. Takve 

* o * / ^ ^ % 

su još imenice: (sunce), * l— (nebo), Jj— (pijaca). 

Ovakvih imenica ima još pa ćemo na njih ukazati kad se 
pojave u tekstu. 


o> o 


Namjerna rečenica sa zavisnim načinom: 

Trudim se da prođem. ^ 

^ ^ ✓ 4 O y Q jf s 0 t 

Idem u džamiju da klanjam. \ vJol 

Učim arapski da razumijem Kuran. jJjuI 

* S + *>> o > , JJ 

Hoću da budem Ijekar. L-J? j_p I jl jujl 


Hoću da popijem sok. 


.f, 


O > 0 > > 


'T J O 
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8. SPOJI DVIJE REČENICE KAO ŠTO JE U PRIMJERU 


.J&Jt Tj\ - 


'<£J\ jiJ -> 


, v u£ji i3u3i ji-ji 


^toi U# - 


^ I - 


.plin i>i -r 


; ; .. f f o > 


2 . 


cM" 


. v gi ^il -r 


9. NEPOZNATE RIJEČI 

on ima pet godina (umruhu hamsu senevat) 

jednog dana (fi jeumin mine-l-ejjam) 

razmišljao (fekkere) 

posao (amel) 

koji bi radio (ja'meluhu ) 

kad bude veliki (indema jekunu kebiren) 

da liječim (li alidže) 

bolesnike (merda ) 

rat (harb) 

stolar (nedždžar) 

da pravim (li asne'a) 

drvo (hašeb) 

i tako (ve hakeza) 

mijenja (jugajjiru) 

zanimanje (mihne) 


Zj I 


^ % o X f* o * 


f* o A * 


,1** I 

I " 


i 

& 
J— t 


1^0 


f X o 


r ^ o x w 


^ o ^ 


o ✓ 










32 



da ore (li jahruse) 

✓ * o ✓ 

O J*. J 

plug (mihras) 

, l'° 

o' 

da šije (li taluta) 

mm 

vojnici (džunud) 

' ry 

kuha (jahbizu) 

/ 0 X 

• 

• 

• •• 

mesar (kassab) 

• 

pilot (tajjar) 

; 0 > 

koliko imaš godina 

f 0 f £ O s. 

(kem seneten umruk) J ^ *$ 

učim (etellemu) 

’r&'\ 


3 - ARAPSKI JEZIK VI 
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i'* 1 ' 




. 5^0^^ ^ii 


✓ ✓ ✓ 

<?*' O / ^ y o / / 


i .;ls..:.; 


S ' o > >x 


“D Jo 


# /• ^ f.^O x i 




x — 0 x ^ XX x X ^ 

I L* . $^^***3 1 « 


^ o 



. / x (jx x O xx xx O x- x x O 

jL-^-L . jLouL * aJLj^JI 

.'u: r; 3 -;J0 l 


x -» 


X J X J 



4 J 

+ * * 

i . . «x 0^X* XX O XX O ^ X O x x /o X 

.v r -odJI C*Jj jLjubj ^-rj jJ I C-J j jL/jJb 


o y 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: :ikJ -\ 



^ »x ^x f ( % * f 0 „ 

^ ^ — .... i Lxm^mLj 3 Ucmw V 


<; 


J. x O 


^ Jfx O X x x 

1 1 >_ fiu -r 


>* > x O X x> x 

! ISC -i 



✓ ✓ ✓ 


3 • vr 
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2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 


( 





✓ + ✓ y 

***** 9 . t\ \ 



r * * 

aL*- -t 



) .^OaJI 


&> 



Sj_^. 




J J 


O x 

LaL 


i O 


*,¥ I Li - o 


3. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE I PREVEDI IH 

i o #» ^ ^ 9 ■** o * * Oj* * * o * * *t- * * * * • * 

. «wOUU I C-J J ^-OULjJ ^ jjJI C-Jj JU < 0 *^ TU* U JjU-J “ N 

^ * O * * /P ^ ^ * * * * 

d^->U $1x1* ~ ^ 

✓ ** 

j Jo > ** 

^ji ^ „u LI -r 

* to * * 2o * < * OJf 

^-jju ćL^ U si-jl ~L 

4. IZMIJENJAJ GLAGOL (trčati) U DVOJINI 

SADAŠNJEG VREMENA 

* t O <* y * t O * * t 

L* ^ Ljt ^jpy_ j* 

, / to* ^ o * o> 4 - ^o> o * * o> 

Lojj I ciu I LoJjI \S 

5. DIJALOG 

Je Ii ti otac kod kuće? * -j>y> viUN j J-® 

✓ 

O 0 * * t * _* / i x 

AĆJI :jiJI 

. • I • - **» - ’ i c L I 4 » jCJ I |W^— Lc- _j c j l « > t & 


% 



t t0** t *0* / / 9/ 

5 :j«jul 


J to 


t o 


• J ^ 4 1 +- ^ • (J La»»-£ 

" . i . ' " 0 

5dUl> ^>lj :|**JI 

.* o> J to* * t t * O t 

. I • I La^C 


.r. 


^ * 0 * § ✓ " O ✓ ^ ✓ 0/ 

\‘Si^ Ua >:Jjl 

✓ 

to* * t O * * t * 0 t 

^ i LoJLc 




✓ ✓ 0 ✓ ✓ . ✓ ^ / Q< 

5 j%uL lita :jjul 

^ ^ U / - # I y o * * t * , o t x ^ ^ \' • * t x» ^ / * o t 

. ji £— JJ 2 I w ' x.V , .,... ' L»k^_j I J-Č ^ 1^3 1 »a l,.>£ I L.:.C. 


6. GRAMATIKA 

Naučili smo da pridjev stoji poslije imenice na koju se 
odnosi i da se s njom slaže u rodu, broju, padežu, određe- 
nosti i neodređenosti; na primjer: 

Esad je aktivan učenik. k.JJ 1 -Jl7 jl*—I 

j i • * \ ' * *** t * t 

Suađa je aktivna učenica. Ih : w lx~Jj A 


t* o 




- Riječ "svoju lekciju" i JI "suru" u sljedečini rečeni- 
cama su dodaci glagolu, odnosno objekti i kao takvi u arap- 
skom stoje u četvrtom padežu ili akuzativu: 


Esad je pročitao svoju lekciju. <u-ji jucJ I J 
Suada je naučila napamet suru. sjj . Ijl iU— cJ ii> 


o t o t 


t t o * 


J^- 1 je zapovijed ni način od glagola (uči). 

Riječi: »j_J I (danas), ulč (sutra), (izutra), (u 
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podne), « l— (uvečer) su priloške odredbe za vrijeme i 
stoje u akuzativu. 

- Riječca jV (jer) složena je od dvije riječi: J + jl = jSf a 

* * * 

upotrebljava se kao veznik u uzročnim rečenicama. To je, 

£ 

ustvari, čestica jl koja se sada izgovara sa fethom zbog 
toga što je u sredini govora ili rečenice: 

Uzročna rečenica sa LI-ENNE (jSf ) /jer/ 


Njih dvoje prolaze jer uče kad je vrijeme za učenje, a igraju 
se kad je vrijeme za igru. 

^ x* £ * ^ O ^ fl ^ 9 O ^ r 

.. w2j -<a , —lA- )J-oJ I ,'rA ČUa> i 






Vratio sam se iz škole jer sam bolestan. 


9 ** x ^ x ^ ^ 9 ^ ^ - - . - - . - - ^ ^ ~ 

I-5UJI JI 

✓ ^ ✓ X 

Fatima je otišla u biblioteku jer je nastavnica odsutna. 




9 + . . ^ o x 


6. NAUČI FRAZE 

9 o * xjf 

Prisutan sam. Ul 

lo x x> 

Zauzet sam. JjjULo U I 


Putujem. 


x ^ O x x/ 

Prisutna sam. Ul 


J O x x> 


Zauzeta sam. Ul 


9 xJf 


Putujem. 


^ ^ 9 

! 3 l..i..i«9 U I 


7. PREVEDI NA ARAPSKI 
Ja hoču da budem ljekar. 

Ti hoćeš da budeš pilot. 

Ti hoćeš da budeš krojačica. 
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On hoće da bude stolar. 

Ona hoće da bude učiteljica. 

Nisam išao u školu jer sam bolestan. 

Išao sam u bolnicu jer mi je otac bolestan. 
Zejneba je otišla na stanicu jer joj majka putuje. 


8. NEPOZNATE RIJEČI 
Esad (Es'ad) 

čitanka (kitabu-l-mutalea) 
ona uči napamet (tahfezu) 
sura (sure) 

naučila napamet (hafizat) 

vrt, bašča (hadika) 

njih dvoje se igraju (huma jel'abani) 

njih dvoje trče (huma jedžrijani) 

za njom (veraeha) 

jer su njih dvoje (li-ennehuma) 

vrijeme učenja (vaktu-d-dersi) 

vrijeme igranja (vaktu-l-leibi) 

lijen (keslan) 

uđi! (udhul) 

amidža (amm) 

Je li ti babo tu? (Hel validuke mevdžud) 
ima, postoji, prisutan (mevdžud) 
daidža, ujak (hal) 


s * o y 


l 


A o A 


ZjJLLlJI 


, a 

0 * 

s » > 

iLj L> 

.v • ' 
** * 

[jbc IjJ 

* A i* 

Jul CJj 


lTJ 

I j 


A * Q /• 

&-S 

o A o A 




A o 


• UJIj ji 

' A Os 
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također (ejdan) 

Lkuj 

zauzet (mešgul) 


veoma (džidden) 

• 

Šta rade njih dvojica? (ma za jef'alani) 

£ . * 0 ' ' 

liL. 

njih dvojica putuju (huma musafirani) 

O - f * 9 

JI jŠ\ a 

njih dvojica se pripremaju (huma jeste'iddani) 

' i ' *o * ,9 

jl Us 

za put (li-s-seferi) 

jLu 
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£ 


’JJJ 


* 

Xw> jls 


M 

d 



^ ✓-< ^ ✓ Q >j / ^ o ^o X ✓ o 

v-Ji? -^l ■ ■. > j^*Jl .J> i I ^y fj. 

, JI Uii 'jfjJi JG .oUGJJ 

' . ✓ V ✓ ✓ . ✓ 

zjU I b> l$_J . 


V/» "" 


J ^ 



I X 

aJLji> 


r "' / # ^ ^ i x ✓ 

j^ju^ U L.^l>j fjL*>j 
i ol;GJJ ’ 


^ o 


X X 


./■>'✓/' o _ ✓ x XX ^ xO^ f J XXX 

1 U I J— I iL Jo- J (j-aii _^ol J-JJ1 


X * 


J X 0 > J J i x ' " x # o > ^ \ s 

J-^- 1 ^jjlkJI . ^ ^^uLSl ^3 jj^JiJ 

S* x * 

^ x ^ x ^ x / Ox^ ^ x x x x x 5 

• J>-k> J^ijj Jj>e? J-O AJ .Obliji A 


f 


J-r 


x ;; 


%9 X > y 

3-JI j <u 


X X 0 


Uf^J 


P . X 


X 

0 > x O 


c? 


✓ ✓ 
✓ . #* 




✓ X ✓ ✓ 

^ X ^ , -< X X X X xJ» X P f 0 X X X , XX X X 

. f^lki cJlli .«w>L*J^ f I <UjJi> L^Sj 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ y y 

✓ v ✓ 0 ✓ ✓ 4 ✓✓✓ 0 < . ✓ ✓ ✓ ✓ ^ ✓ 0 ✓ 

.* IjulJI ^ f jlli>j c^J I ^Jl lx>j cJJ: Juu 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: :ii£J - N 

✓ 


^ I » jj d ju I j j ^ L? I $ Lo 




* s- * 



x + 

/ ^ /> x o 


I iLo> JI Lfci oL 

^oUlj^l aJL jl> ^3 J ^ L^> jubLi I ^ Lo 


✓ ✓ 

✓ o > 


✓ ✓ 


✓ 0 > . ^ ✓ ✓ Q . * 0^0 ✓ 

!^UjI oUI^Jjl jJs 

®^, , . ^ ^ o ^ xO > x £ O J x x O X 

!vJjJI w ^ii ^ jJI I ^ w U 


-\ 


-r 


-r 


_ t 


-o 


^ ^ /O ^ ^ ,/ 

^i ^ ^-51 y> U -*\ 

# j{ X ofi 

-v 

^ x J + r <» 0- t x O ,£ x J / 

aju&Li j*p U L^>I jj^Ld ~A 

X * 

r * < / x x X O X 

-UA-X. ,J^C^ jUT ~ ^ 

** ✓ 

^ x x xO x š x 

!jjJIj J ^>^il ISU -> • 



S V&JV 1 JiC* ISj l'SL - N N 


x . ,x x 0 x xxx x O jf 

! čU i JUL; Ia>j I ““ N V 


2. DVOJINA PROŠLOG VREMENA 


Njih dvojica su otišla. 
Njih dvije su otišle. 
Vas dvojica ste otišli. 
Vas dvije ste otišle. 


XX X X ^ 

L* ^ Lojfe 

• 

On je otišao. 

✓ / ✓ ✓ ^ 

• 

X XX X X ^ 

Ijjojfe « LaJ^ 

• 

Ona je otišla 

O xx x x 

✓ 

_ x 0 X x^ x 

« LdJJ ' 

• 

Ti si otišao. 

x 0 x x x 0 1 

C~x> CJl 
• 

X ^Oxx t X ^0> 

Lv.«.«Jfe « LaJJ' 1 

Ti si otišla. 

0 x x 0 / 

C~*iCjl 
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3. POREĐENJE PRIDJEVA: VEĆI, VIŠI 



Ovo ie najveđ kafez. Ovaj kafez je veđ od onoga. Kafez je veliki. 



5 


najviši dječak 




* 


visok 


4. OBLIK 




ljepši 

9 s o > 

bolji O --0 ’* 

* s o > 

manji, mlađi y L^l 


lijep 
dobar 
mali, mlad 



5. ČITAJ I PREVODI 


. »Llfc . Jjjb 


.Jjjl 


£ 




o o L/o jf ^ ;; 


& čr-^ 1 i * . čUj ijj* i U*. *«mJ I 


.oOiDi ^ oii-Lll 
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6. PROMJENA GLAGOLA jlfT U PROŠLOM VREMENU I 
NJEGOV PREDIKAT 


Sadik je bio sretan. 
Ti si bio sretan, 
ja sam bio sretan. 
Fatima je bila sretna. 
Ti si bila sretna. 

Ja sam bila sretna. 




Oni su bili sretni. 

Vi ste bili sretni. 

Mi smo bili sretni. 

One su bile sretne. 

Vi ste bile sretne. 
Mi smo bile sretne. 



o > 


7. GRAMATIKA 

Pridjevi se porede tako što se pridjev pretvori u oblik 

0 o f S 0> 

i tome se doda prijedlog ja (od); naprimjer ja j~S I (veći 
od) 



Slon je veći od medvjeda. 
Jusuf je viši od Kenana. 
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Predikat glagola jli” stoji u akuzativu; naprimjer: 
ju« JiL? jo Sadik je bio sretan. 

* Ijul-* (sretni) je nepravilna množina od pridjeva ju-jl— 

✓ 

(sretan). 


Padeži: 


NOMINATIV 




Ls> 




iJ?li 




AKUZATIV 

Ijuju« jlS 

šjlju« <uJ?l2 cJliT 



oUIj_j> JiC? -uLi 


8. PREVEDI NA ARAPSKI 
Sarajevo je veće od Zenice. 
Sunce je dalje od mjeseca. 

9. NEPOZNATE RIJEČI 
vrijeme (dževv) 
tražio je (talebe) 
složio se (vafeka) 

gradski autobus ij-uJI *lil> 

✓ ✓ ✓ 

(hafiletu-l-medlne) 

J * Jf 

ptice (tujur) Jyr b 

različite (muhtelife) iibkj 


Mlijeko je bolje od čaja. 
On je manji od mene. 


konj (hisan) 

* x 

jLa> 

kafezi (akfas) 

^Uil 

paun (tavus) 

* ^ 1 
^jjlb 

rep (zejl) 

* (/ 
te 

perje (rlš) 


nakon što (ba'de en) 

0 * , 6 , 

jl .U* 

kamila (džernel) 

✓ ✓ 

te 
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žirafa (zurafe) 

— • I 

j 

magarac (himar) 

✓ 

voz (kitar) 

'li 


luna par I lLx>- 

(hadikatu-l-elabi) 
vratiti se (redžea) 
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^Jb-L^ I Aa> I JU " ' 


'O x ^ ✓✓ 


✓ ✓ ✓ 


^ c I JL*J I LJ jLj . «■ I Jul! I sJ-J * 

. đsi 

iu'i .5^0) 0 ljb»y 1 tiliri L? 


i jJi -r 


O / ✓ xO x J xO x x 0 ^ O / /-0 ^ / x 

.^j— >5 1 <JLJ aUji&Li Jlj ^c. Ljjl>j 




f * O t XXX xQ ^ XX ^ X 

jLjLc TlJO .uLII sj*jp! OJ 

J . x Q. x.xx ^ x ^ J ^ x. x x xO , 

JUjl J*>o . Ju-ij *Jl> I jo> .<^01 

* 

< f * Q f x xx^x fl xx O J* 

(J! 0' -k ~ t V^J •lT'J^' 


x O X x x O >x XX X> , J t ( X XXX xO X 0 

^J^JU j~~ x> I J I £^9 j ^JtaJ I 



V’ 

X X Q * | x O J x x 

J^aju! jL^C ^ . 

✓ ✓ ✓ ✓ 

ii . Jli-C :Jlij ^1 

Jl 


* 

* 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: :ii LS 



2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 


(^i jy - r ^.) 

^ / * Z * 9 * 

. J>j\ j -u^> 

(L^ii - uu - al aJU »LijiaLi . 

£ ^ ^ y „ 

O * oO / ^ < 

( c u'jji - idji - LcsJD 

i 1 ^ 

-r 

• •• L 5 

* 

(ićjl - - jIVjJI) 

* + * * + 

JJ 

( r Gckj'l - r yJI - ^>J 1 ) ; 

J->- ”® 

( -a* 3 l - 9 j 4 a)I - ^UJI) 

«*» o ✓ j ✓ o J y 

%2JU ^ l _ 0 r r. ^ 




3. PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA JjlLV jjl £ 


Ja sam ručao 
Ti si ručao 
Ti si ručala 


: ijuJi đ 

: U\ cj’\ 

:Gi3i 


On je ručao 
Ona je ručala 


* IjJul JjlJ 

e IjUlJ I CJ jUj 
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Mi smo ručali 
Vi ste ručali 
Vi ste ručale 
Oni su ručali 
One su ručale 


; rjSJi 


7 ^ ^ 1 i 9 ^ Q ^ , **■ ^ o 9 o 9 

«■ IjuUI .JJjLj I 


' ivii * iy i - * i # * 

* I Juu ! jLJ 




4. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA j.li/j.Ll 


^ , 9 o 


Mi ručamo * IjuOl JjGj 


Vi ručate * IjuJI jjJ jLij ^1 


v / O ✓ #/ x ^ ^ O > 

Vi ručate * IjJJI j^Jl 


/ X O / 

Oni ručaju * IjJul jjJjLjj ^ 
One ručaju « >jl*3| ^3jL1> 


Ja ručam « IjuJI JjLjI Ul 
Ti ručaš * L*JI J jLb cJ 


X y / O . ^ /■ «> 


Ti ručaš * IjuJI uJ jUjJ ujI 

^ ^ / < i 

On ruča * LuJ I JjLu y> 
Ona ruča * IjuJl J^LUj ^ 


5. BUDUĆE VRIJEME OD GLAGOLA jfj/j/j. 


Mi ćemo posjetiti 

9 9 ,, 

Ja ću posjetiti 

9 9 9, 

Vi ćete posjetiti 

✓ 9 9 , , 

Ti ćeš posjetiti 

9 9 ,, 

• •• 

JJj — ' 

Vi ćete posjetiti 

, o 9 , , 

jj-r-* 1 

Ti ćeš posjetiti 

✓ f + + 

* 

Oni će posjetiti 

, > > * * 

JJJJŠ?-* 

On će posjetiti 

9 9 ,, 

JJjr* 

One će posjetiti 

, o 9 , *> 

Ojjir* 

Ona će posjetiti 



6. GRAMATIKA 

^ ✓ a ^ ^ 

Glagol "posjetiti" je nepravilan, šupalj glagol. 

Mijenja se kao i glagol JU/JjJL "reci". 


4 - ARAPSKI JEZIK VI 
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Zapovjedni način od ovih glagola glasi: 

Ji "reci!" \JJ "recite!" "reci!" (ž.r.) jii "recite!" 

jj "posjeti!" ijjjj "posjetite!" "posjeti!" (ž.r.) j jj "pos- 
jetite" 

Buduće vrijeme se izražava dodavnjem čestice SE (— ) ili 

^ o „ 

SEVFE ) ispred oblika za sadašnje vrijeme; naprim- 


t >o 


jer: 'pisat ću". 

Spojena lična zamjenica poslije glagola je u službi glagol- 
skog dodatka, bližeg objekta; naprimjer: 


On me je jučer posjetio. 
On nas je jučer posjetio 
Ti si me jučer posjetio. 

Ti si nas jučer posjetio. 
On će me sutra posjetiti. 
On će nas sutra posjetiti. 


" o > s * * 

I Uj 

o f f * o > 

" O > '"O % „ 0* 

CJ— I ćuj '-"■’t 



* * " * f 



* * " *9 

jj>— y* 


7. IZMIJENJAJ GLAGOL "PISAT ĆU" U BUDUĆEM VRE- 
MENU 



(^) 

(jj.’ćCj’Jš'C (uh 

* 

o fo > 

(^1) 

{Ž J, 

;^1) 

(cjI) 

(fi) 

(^) 


(^) 
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8. PREVEDI NA ARAPSKI 


Njih dvojica će sutra napisati pismo. 

Njih dvije će sutra napisati pismo. 

Vas dvojica (vas dvije) ćete sutra napisati pismo. 

Ja ću te sutra posjetiti. Čekaj me! Gledat ćemo film na TV. 
Ići ću u kino u subotu. 

Igrat ćemo fudbal u nedjelju. 


9. NEPOZNATE RIJEČI 


posjetio me (zarenl) 

•' f* 

došao je (hadare) 

✓ ✓ ✓ 

• 

vrijeme (vakt) 

O x 

mm 

j 

zajedno (me'an) 

Cc 

supa (šurba) 

M t 

povrće (hudar) 

* f 

jLb> 

kao (kema) 

- + * ^ 

ur 

baklava (baklava) 

* * o + 

razgovarali smo (tehaddesna an) 

l jS- 

sinoć (lejlete emsi) 

JJ\ 213 

posjetit će nas (sejezuruna) 

f * * 

doći će (jahduru) 

f f 0 * 

• 

na večeru (ala-l-ašai) 


supruga (zevdže) 

/ O r 

> - 

strina (zevdžetu amm) 

# /■ / o <» 

(*■£ 

pita (fettr) 


pomoći ću (seusaidu) 

jlc L** 


✓ 


% 


4 ■ vr 
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u pravljenju pite (fi ameli-l-fetiri) 
pripremanju stola (i’dadi-l-maideti) 
zvonilo je (renne) 


"iJuUI iljltl 

t 

OJ 


zvono na vratima (džeresu-l-babi) 
otvorio je (feteha) 

dnevni boravak (hudžretu-l-džulusi) 



ČT 3 

tO 0 >*0 t 


frižider (selladže) 



donio je (ahdare) 
soka (ba'da-l-astri) 
nasuo je (sabbe) 
čaša (kub) 

prekjučer (evvele emsi) 
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* 





^jUl 



^ f + + <4 t 4 y X 

ijs. <t-J j IjJS oli?LiJ <t_J 

^ ^ ^ ^ y 

^ t * O t ^ /O I ^ ^ ^ 

.jjjL-*-a « y m j^ 






ji .Ojiljl 'ik i^L y, ,’j^.t Gi 


X X 


1 4 . . ^4 I- ^ 4 O 4 4 ^ ^40 ^ / / 

iJjOaJI a^Jf w%jlL . J L^i>^o 


4 O /■ O . I 4 0 


O <4 * M 


w^Ju |»j-JI sJCX •/-* ^ 


" ^ 0 \ \ * * S\"’ * ' 0 ' 

*J L*L jl jl-b y_ jSlj "i>> 

XXX 

x* v xO ^ xx X * *< j 

LaJk • j'j 

. C‘^i iijLkji # 0 gj; 

x * X X x 

^ 8 " 4 # 4?. 4* ^ 4» O #4 4- 

m^*jjJu »j-JI LqJ5>jlLc .d^Lc 

x x 

44 I ^4 9 4 O > 4 ^ ^ i 4 O f O 4 4/4 

’jr^i O 1 


^ .4*0 * ' f 


'ji)l 


(►* . jjjLjj-a j y£-*i |*A 

X ^ 

, ^ ✓ O 4 .. 40 4 4 4 0 44 ^ 4 ^4 0 x 

• Cw W <w. *11« J I »jjiJl d jjT j ^J lL' 



^ 44 . 4^ O ^ 4 0 


Ji JJT 


( ' 4^ 4 , 44 0 4 4 8 

-Lc 5 ^ 


XX 


.ail * Li 


'\i 'J* *,■ f ' \ ' ' i' ,'° * i' s , 4 ii "V M' ' i" > 

J-J I i _p i^-sJOj ^ . sj UU_a A~C -i . JlJ i S J> ^JĆU i Jy& 


X X 


^ 0 4 40 4 O 4 4 O 4 f <> t O S 

,jJI Uxx .o>^l 
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I. / 0^0/ O / 9 9 . y »>0 



j I j ^ o LJ I * jjb 

^ «*■ 

; 9 * ^ ^o # 4 + * z 9 ** 

.OljL^tt-a OCcV /j-fc . J JI 




/ . / 0/0/ 



O > 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: :UiJ - N 


r» 





\ ✓ / -/O ^ y o ^ 

^ Lb LiJ « jj » ^ ^ U ^ ^ 


/ f 


+ + f f < O ✓ 


•jj.rU UJO-^ ‘‘-I J-* 


^ I ^ 0 ^ ^O I ^ ^ ^ O x 

• jjjL^-a « <U_jj )) J-* 

rsu 


^ <0 > J 

< l.^l 



o > if ✓/• 

5 Ui jl Aj O 


9^0 ^ 9 9 



-r 


-i 


-0 


« L*4| jl ^ I Jkoi ISL. -*\ 


V^ji^is isu -V 
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0 X O > .? x x .* xO x 


^ LjJj j I 2 j ^ Ju jj I ^ La — a 

aiioOljriG-^ 


2. SLAGANJE IMENICE I PRIDJEVA 


* xo ; j 


J 


) L u o-a 


? x o > 


I -\ 


✓ x O J* . /■ ^ f />x f y 0 ✓ 

L^C *^1 jU L’j — ^ 


^ xo .* 


-?x o 


.* x O > 


jjjLu** j 5 "Lj -j ■*■> J -*■*>! r 


>*x * O f f * X ^ <*> 

i^Jf -n 


^ ^ , .* xO 


■$ x x O .£ jf /< x ^ x J* x ^ xO /> x ^ 

✓ >* 

. *.:.b>-,o j j*—’ 3 3 4 j-—^ <0 U I j— > Lj--J i 


3. SLAGANJE SUBJEKTA I PREDIKATA U IMENSKOJ 
REČENICI 


jedn. muš.roda 
dvo. muš. roda 


0 x * * X 3 xx J, > X O X ^ X o > 

.*jJ Jj AjjLbJl 3 V^-OUU -U>|-> 

..* ft Jjikii # jCu ^ Ul-r 


množ. muš. roda 



jedn. žen. roda 
dvojina žen. roda 
množ. žen. roda . * 


x O f- O x O x x Q . xx T ^ x < x £ x 'J' 

• * I > JuJ I *j ^JLa I ^ 

✓ ✓ / ✓ 
x 0 P O . x 0 x x 0 . xx f xxOx x Q x x ^ x *■ 

• ^ i > mLu I & ^ Lsjuu ^JL-j Ajjo i V 


x O P O x O x xO,xx ^ x o X 0 X x 0 XX x 0 X X ^ x *' 

1 ,*Jr! -U* 1 ">j£ JJj C5-J— J ^ l_r 
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4. SLAGANJE SUBJEKTA I PREDIKATA U GLAGOLSKOJ 
REČENICI 




* o > 


. aJjUsJI JLaJ^^o j JUk-> i 


muški rod 


. i) j Laj I j juj>oo j ju»> I 

/ 0^0x0/ X P XX- t ^ X ** 

• * I » yi J I 

X ^ y 


^ ^ x O x ^ / x x ^ x J ^ O > 


X Of-O xO XX x fl xJ ■* X Ox x ^ X “■ 

. * i >jj jiJi ^ <c«^i 

x O #■ O . X O x xO xx xO xx x Ox x x x ** 

•* ^ ,*Jr! ^ J — j <0>! 


* X 


ženski rod 


5. DIJALOG 

Jesi li član kluba? 


|>X^ xO f oto.* 




O x P $ xx x 0 x 

•j ~> JI ^ L~-^ : 


.^1 ĆW> : J3 

lj.ll« «i ^ C-1 '> s JI. 




i , X X- O -> x/ O * * xO X 

.jiUi ^ ;$>£* u 4r *j : ju 

✓ + + 

x Q x O / x I x x x O x 

•<js-*Jj o* : 

.I^LkJi i'JOi 1JJ1 i'l\j €\-.JJ 


t* *o J *x x 0 > 0 * * 0 * 

.šjL^» ^Lt*i CJl Jj> : 


0> O . x- 


✓ ** 


x x t O t xx 5 X 1 x 9 ^ x Ot x> ^x * O J f x x x> O * * xO x 

6X 4 JO "j^llaJI "i >3l s_^3l Ul .ijLa-a i-cV U , ^ : Jll) 


XX* fx P . ? X Q> . x> ^x . X O ^ ^ 


^ o * * 
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6. ZAVISNI NAČIN OD GLAGOLA ^/LoJu (igrati) 

Jednina 

Ja hoću da igram rukomet .ju3l 'i £ jl juj I U I 

Ti hoćeš da igraš rukomet (m. r.) . 'x)\ jt j uj cjt 

Ti hoćeš da igraš rukomet (ž. r.) .jlJI ^JJlT jl ^ju^; cjt 

On hoće da igra i ukomet. . jlJ| ~>j$ jl 

Ona hoće da igra rukomet. . ju3l jl juj 

^ ✓ / 

Množina 

Mi hoćemo da igramo košarku. .aIIJI v_oJj jl Juj 
Vi hoćete da igrate nogomet.(m.r.) ^jjOl jl 'jjjuj Ijjl 

Vi hoćete da igrate košarku (ž. r.) aIIjI jl*l; jl jsJ ^jl 

Oni hoće da igraju nogomet. .»jui3l Ij-jJL jl jjjuJ ^ 

One hoće da igraju košarku. •a-Ji V o^- ol j* 


Dvojina 

Vas dvojica (vas dvije) hoćete 


da igrate stoni tenis. 

Njih dvojica hoće da igraju 
stoni tenis. 

Njih dvije hoće da igraju 
stoni tenis. 



✓ ^ ✓ ✓ 


7. GRAMATIKA 

Ako je prvi član genitivne veze imenica u pravilnoj mno- 
žini muškog roda, onda se njen posljednji konsonant, od- 
nosno NUN ( j ) ispušta i u izgovoru i u pisanju; 
naprimjer: 
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Ovo su treneri. 




Ovo su treneri kluba "Bosna. 

Ovo su nastavnici. 

Ovo su nastavnici arapskog jezika. 


S , Pt ^ P ' s > s 

. <( ^ - U JJj 3 * a 



- U posljednjem slučaju dugi vokal U izgovara se kratko 
zato što je pred određenim članom: mu'allimu-l-lugati-l- 
arebijjeti. 

U imenskoj rečenici postoji slaganje između subjekta i 
predikata u rodu i broju (tačka 3), dok u glagolskoj rečeni- 
ci to slaganje postoji samo u rodu (tačka 4). 


Upitne rečenice: 


"Odakle dolaziš?" 

"Gdje putuješ?" 

"Gdje ideš?" 

"Kada si stigao?" 

"Kada si se probudio?" 
"Od kada igraš nogomet?" 
"Od kada si član kluba?" 


P * * Q P * Q P Q J ^^Op^OpO 

( cjl ^>1 J-a) Spilji cjl ^.1 

^ ^ ^ /■ O ^ O / < . . P . ^ P s o P o P 


& 

( a wl JjJ ^jjl) ^^1—0 * — ^ I 

. P o P /" O P < . . & s ' Op * oP X 

CJl ^1 Jl) cJl jJ J] 


✓ C ✓ ✓ 



T." 


J 


/• ft ^ 0^0 *' 

! Cw 





JJLl* ĆjI 


• J o J 


^ oJ 


8. SLJEDEĆE REČENICE PRETVORI U GLAGOLSKE 



* * x P * + <y * -r 0 < 

O-č-^jj- 5 OA A: 
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9. NEPOZNATE RIJEČI 

sportski (rijadi) 

aktivnosti (nešatat) 

veliki broj (adeđ keblr) 

omladina (šebab) 

treneri (muderribun) 

odličan (mumtaz) 

igrač (laib) 

trening tedrib) 

obično (adeten) 

dječaci (evlad) 

uvijek (daimen) 

utakmica (mubarat) 

oni će pobijediti (sejeksibune) 

djevojčice (benat) 

one će pobijediti (sejeksibne) 

član (mušterik) 

članica (mušterike) 

odbojka (el-kuretu-t-taire) 

već tri godine, od prije tri godine 

(munzu selasi senevat) 

od kada? (munzu meta) 


i 






, , >0 f 
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% X X Jf > 

. JUoLol 


£ x 


#jL— jiiLiJ . aJLIjl^T *x J^kJI ^ J~J jliT 

0*0 | /• /'/•/'.' <» 9 / o > a 0 x 0 XX x X i X xx x ( X X / XX x X / 

1 oT^- ^ y J>i j 1 J-^_ (J ^ ^ IvnmmJ I * I^J J-^r 1 


o y f xx x 


x O x x x^ 0 “/ 


^ 0 x x ^ x 0 x 0 x ^ ^ x O -^^xxxx Jf * Q xx ^ 0 "'x 

. ^>w j I ^J I $ j li JL^? I ^JLa»>Q . d JU O J***S^> I j 



1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA :ii£J 


O xx x^ O x 

Sc^UG I fjL -1 


O xO . x , ^ xx x O x 

Seji ^ 




I W 


SL U ajJ JU lilo 

f XX ,X jf jX X 

<J_J v l>l fiL 


-A 




^J-J 




O X x ^ O X XX 

' v>° £* 


• Jt-y 

✓ 

^ JiJaJI J-J oiu fiU 

✓ ✓ ✓ X 

XX ix x X x 

• J^-y ULj 


-\ 

-T 

-r 


-t 


X X X x X 0 > 

,*w> I 


• £*j C * 1 _0 
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2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 


. j ^ ✓ P , O ✓ O Osf y ^ 

(jJji j - i,uJi j, - j ) ^ J ^ 

(jjd - Gllj -Vjć.) .'..jj'jiii 

✓ ^ 

( i j LJLj L ~ 5 J l.«.*— ) U J \h 5 1 L; ) JL~’ 

✓ ✓ / ✓ ✓ ✓ ✓ 

^ i / f f ^ J fo o ✓ x o >> of-o ✓ ✓ ^ ( ✓ ✓ ✓ r 

(aJjUiJ - d-b - <d>j) O^UnJI j i J~J *ij 

✓ ✓ ✓ ^ 

Uj>l — — djliju^l) .Cn-JI ^Ji • 


-> 


-r 


-r 


-i 


3. NEGACIJA BUDUĆEG VREMENA Jdč y 


I * 


J o > o 


? + o < 


Ja neću pisati jJ Mi nećemo pisati v r j£j jJ 

Ti nećeš pisati (m.r.) s-^sj jJ Vi nećete pisati (m.r.P^-^Sd jJ 


Ti nećeš pisati (ž.r.) 
On neće pisati 
Ona neće pisati 


} <> 



y Vi nećete pisati (ž.r.) jlJsJ 


t ^Ssj Oni neće pisati 

o ^ 

j) One neće pisati 


* 9 o 


- ofo ^ o „ 


Vas dvojica nećete pisati 
Vas dvije nećete pisati 

Njih dvojica neće pisati 

Njih dvije neće pisati 


, ^ O 4 f 

J 

O v ✓ O r 

d&y 


4. GRAMATIKA 

o ✓ 

- Buduće vrijeme se negira dodavanjem čestice LEN (jJ) 
koja znači "neće" ispred oblika sadašnjeg vremena. Glagol 

o x o > 

poslije čestice LEN (^) ponaša se kao i poslije čestice EN (ji) 

o 

KEJ ( i LI (J), dakle stoji u zavisnom načinu; naprimjer: 
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Neću iđ u Mostar ovog ferija. 

0 . | O % x X x O > O 

J J! v^ 1 J 

* ✓✓ ✓ 

Oni nec'e ići u Mostar ovog ferija. 

JAA ^ jl— JJ l_**-b J 

✓ ✓✓ ✓ 

One neće ići u Mostar ovog ferija. 

* ° • " . , * \ K ' ° ' °." ° 1 

^ ^ J] J 

✓ ✓✓ * 

Njih dvojica neće ići u Mostar ovog ferija. 

J;<L^ J\ G'iJ 

5. ČITAJ I PREVODI 

xO xO O x X ^ 0^> O x x xOxO x xOx^^ X X O X 

s r -Jjl jJ 4^ 

. fji i3Jl’ J) Ut>'\ J . V s fji 3U3l JI Liall "Ji 

X X 

— x _ x x O X x x x O x x ^x xxOxx^ x ^ XX O X 

• ^ ^ J*^ ,J^-4 ^ ^ L*. Jul, 1 cJJL JL^ J- ^ - -- 

^ XXX ^ XX 

x O ^ < . x , £ 2 ^ x S O x x x O ^ x x . £ Č ^ X -*x O x 

JI ijL — JL yLJ J .V SVjy JI 5jL-JL x J 

6. NEGIRAJ SLJEDEĆE REČENICE 

" X0 x O X ^ x^ O xO X x x J x O > x O xx^Ox 

^ • I JX I I I 

✓ ✓ ✓ ^ 

O J O ,0 , _X> ,Q < , ■* ..' *' 

. • AJL*i^>U I > 4a> ^JSJ I I 

^ ^ 

O x 0 J?x x 3* x O x ^ 3* xx O x 

. » ^*J I ZJ Lx. J £ J«OJ> Vw^JwSJ 

^ x x □ f O t f O f 0 x x O x 

• ,/i-^ '- 5 >- 

✓ ✓ 


-\ 


-r 

-r 


-t 


-> 

-T 


-r 


-i 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI 
Sutra neću ići u klub. 

On sutra neće putovati u Zenicu. 

Ti danas nećeš pisati pismo svome drugu. 
Oni se neće vratiti u nedjelju. 

One neće igrati košarku u četvrtak. 


8. NEPOZNATE RIJEČI 
išao je (kane jemši) 
putem (fi-t-tarlki) 

kako ide ispred njega (testru emamehu) 

potrčao je (džera) 

za automobilom (verae s-sejjare) 

zakačio se za njega (te'alleka bi-ha) 

nije mogao (lem jakdir) 

da siđe (en jenzile) 

pao je (veka’a) 

slomio je ruku (inkeseret jeduhu) 

odnijeli su ga (hamelehu) 

plačući (ve huve jebki) 

pošto ga je ugledao (lemma re'ahu) 

njegovo otac (ebuhu) 

saznao je (arefe) 

uzrok (sebeb) 

ne trči! (la tedžri) 

od sada (ba'de-l-ane) 

pokajao sam se (tubtu) 

neću trčati (len edžrije) 



U-! 


o " o ^ o ^ 



* * 
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✓ ✓ X 








x ^ y O- < * O > 9 O 9 O * O ^ ^ ^ y O jJ ^ , 

I 5 JJ* $j L j?y I . ji.1? £ j I v j->^ »JL«w 4 /i L-2 -o > JL*> I * L? 


* o <e* * + + * 

~± jJj jL^J 

>Jlj /%_>!? * 


i ,/; 4/ 

jUJIj 


# ^ ^ ✓O ^ 0 * 9 / O t / x I <> | ^ ^ x ^ Q J <» 8 ^ 

■j^s— *3 juJ 1 1 L.JLj^ i ^Lo »> I 


I /■ O . x ^ ^ / 

< 

* a 


^e^Q f * a 9 


— U ^O . Ax> 0*19 * O 


* O * ^ X J 0^0 

„rfkJ* 

f. I 2 f i * „ , . 

jaK 


O X 


^ ^ x . * * O * 


9 0*0 


f -» 9 1 9 * * o o 9 * ođo 9 * * * * o ^ a * * 

juj J jLki*^ 1 I JjLu: vj >_JI j'^LJ 

* ✓ ✓ ^ x y 

<! 4 i^ ^ ^ 9 * o 9 9 * o % * * Q t 9 o~* 9 * * * o * &** * * * 0^0 

I *wXj IjJ X*Vi^ ^ *>— m Xj 9- L i , «J ' «W 3 l— *3 ^**£* ^ . &m£~ j Jk**J 

** * ^ * * * * * 

• *-> * I jJ U 9 . UL*J I V%. aJ jj>— J 


9 ^ * 9 q . 9 £ * 9 * * o 


9 ~o 9 a 


** * 9 


9 o * 9 1* 


o * 9 * o 9 i 


<Jlj <U-*j 4 jl^Ajl <U-3 Jy j-f-*' j J -Uk>l 

✓ ✓ ✓ ^ >■ ✓ 
o * a ✓ ^ 4 ✓ o I # ^ o ✓ ✓ ✓ ( ✓ ^ ^ 

Li v j I j i L '( a ; ; — *_ I _j — • U I l .• . .,-ja^ aJLa> ,"» I.'t ^ « 


Vj 


✓ >■ 


✓ * 0 

in 


5 ARAPSKI JEZIK VI 
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1. ODGOVOR NA SLJEDEĆA PITANJA 


* o > 

:iiU 




9 * o > J J o o 


L> Jj liLJ 


-\ 


O *0 -J ^ ' /” * * O 9 * 0 '* X ( /• 

I i « Lo^l»x» J^a^j I ^ L> 

* ^ < o o o 4 o 4./ . «*■ ^ <»#» 

^ J ljai*i' | ~t jSi | J _j£j - 


O X o 


I JI 


✓ / / 4 

^ ,'iLao 


V° i * ' v rr t 

ju>I !:U 


LLJ - 


^ * Q * 9 , o 9 


2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

.£ * 9 * 9 * i * m* 

(jL> — I djLfc — ^ 


* o*o * 0*0 2 4 * 9 o *o * 9 9 * * * o 

{^jAa JI — j . ol V 1 1 — ^laJI) JLoj ^ - 4 -J I JI ijju L>JCx — T 


; 4 


.°< 41 o x o. . O^o ^ ,/ J 2 * 9 o 9 4 * 9 * * o 

( — j~iut)l - s yćJI) 4*^ćaJ jijj LsJlLc — T 

* * * * * * * 

* . < o o 9* oto 9 * * * * 

.jlkrv I \jSi I JjLi- 


iJJi - ijUi - JJi) j vJJi Ui XJ -t 


✓ ^ 


* * * * * * * * , /> , o X 4 ”T> 4o y y x 

( “ V^J “ UV*-*) j4*- 3 > _0 


3. SKRAĆENI NAČIN OD GLAGOLA 


4 J o. 



o 4 o^*o 


. J = U) (nije napisao) 


Ja nisam napisao 
Ti nisi napisao 


o 9o^* o 


Mi nismo napisali 
Vi niste napisali 


o 9 o^*o* 


V 


9 9 o ^ * o 


9 o^ * o 


* o 9 o^ * o 


Ti nisi napisala jJ Vi niste napisale ^ 


o 9 o^*o 


99 o^ * o 


On nije napisao J Oni nisu napisali l_*^Sy J 


Ona nije napisala v_ 


o 9 o^ * o 


o 9 o^ * o * 


One nisu napisale (J 
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Vas dvojica niste napisali 


Vas dvije niste napisale 

* t O. X O X 

L£jjJ 

Njih dvojica nisu napisali 

x ^ O . ✓ O x 

Njih dvije nisu napisale 

,xJo . x O x 

4. PROMJENA GLAGOLA I NJEGOV PREDIKAT 

Ja nisam nastavnik. 

^4x1 t O 

LJbca 

Ja nisam nastavnica. 

aJuca clj 

Ti nisi nastavnik. 

LJuca I 

Ti nisi nastavnica. 

i' 1' ^ ° i 

On nije nastavnik. 

LLČ ' Jj 

W " 

Ona nije nastavnica. 

? x» f x t 0 X- O X 

iJuua ■" 1 

Mi nismo nastavnici. 

X X X t xO X 

Mi nismo nastavnice. 

'x £x J xO X 

J 

Vi niste nastavnici. 

- * • *• 1 

4* ^ m 4 _ 

Vi niste nastavnice. 

° < 

00 

Oni nisu nastavnici. 

i^U 

One nisu nastavnice. 

' ^ ^ t X O X 

L**J LxxOCO ',■■■ 

Vas dvojica niste nastavnici 

0 x ix ^ * t Q x 

Vas dvije niste nastavnice. 

O x x ix t x t O x 

' "^ltA l xy ? . 1 

Njih dvojica nisu nastavnici. 

0 x» ix J x O x 

Njih dvije nisu nastavnice. 

0 x x ix ^ x x O x 

5. GRAMATIKA 


Čestica J , koja znači "nije", zahtijeva skraćeni način oblika 
sadašnjeg vremena. Oblik sadašnjeg vremena u skraće- 

5 - VI* 
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nom načinu završava se na sukun, odnosno ukidanjem 

NUNA (j) u množinama muškog roda, dvojinama i 

drugom licu jednine ženskog roda. Ova čestica oblik 
sadašnjeg vremena pretvara u negaciju prošlog vremena; 
naprimjer: 


Ja nisam osjetio glad ni žed. 

Ti nisi osjetio glad ni žeđ. . jk« 1 1 * p jiOL 

Ahmed nije osjetio glad ni žed. J.k»)lj 
Ti nisi danas išla u školu. 


f O _ O f 0 > 0 


^ ^ Q ^ ^ ^ 0 f O ^ Q ^ 

-V 


* * o't oto ^ o < 


~-(J 


On nije danas išao u školu. 
Ona nije danas išla u školu. 
Vi niste danas išli u školu. 
Vi niste danas išle u školu. 


/0 y O / o ✓ o ^ ✓ o ^ O > 

i— Jj pJ 

,o' 

. » I JU 

" 0 ' <1 , i, 8 ° 1 ' 

j-uJ! jJ ^ 

ji 

' 0 " ^ " " 0 ' 0 4 . 1, ' 0 ' 0 . ^ 0 \ * 

»jJI 4— jJ. JI JI J-fcJJ pJ 

y» O rf. 0 / x O x 0 / yx o < ^ O y y 

Vas dvojica niste danas išli u školu. .«jJ! a— jJuJI JI Laju J L-ul 


y O v 

Glagol wrr J znači "nije”, ima samo oblik prošlog vremena. 
Njegov subjekt stoji u nominativu, a predikat u akuzativu; 
naprimjer: 


Dan nije dug. 

Muhammed nije ljekar. 

Amina nije krojačica. 

Dan je kratak, a nije dug. 
Muhamed je učenik, a nije ljekar. 
Amina je učenica, a nije krojačica. 
Mi nismo nastavnici. 

Mi nismo nastavnice. 


> ^ o 


jl^đl 

I* -l ^ ^ ^ ' 0 1 

• L č? 

-I A y T ° 

ikU. i 


y O yy ^ 


' jL'i 


JJ, 

.* " i ' # ' V * * ' 9 

v ^ . - _ lT . . . . i 5 . ^ Ju ^ 

• M • «• 

ikL> c 


?V o y o ^ 

5 



*r 


✓ u < 


-r J 


✓ V ✓ / ~ 

• LmmJ 

y J yO y 

• LJ L«— J 
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* * o 


t ; / .* * o 


Vremenska rečenica sa Ljllc i U /kada, pošto/ 

*X 

Kada se vrati kući, on klanja podne. 

rM j^: . oipi ji c.-^ 

✓ ✓ 

Kada mujezin prouči ezan za akšam, porodica iftari. 

* \ 0 0 f /• 0 4 0 J ✓ 0/0 / / ^^/^O x 0 

.jlkiV I 3^ I JjLlj , >JI 3^LJ jS>JI jS>. Lj^c 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

Kada bude vrijeme jacije, Ahmed ide u džamiju. 


O /• 0 


f * Q fi t * o 


0, . t O X J x .* * o 


^ /O a // ^ ^ ^O v / _ * * o 


. I I Jl*> I 4 <■ U-*J I CO J LoJlLC 

✓ ✓ ✓ ✓ X ✓ 

Kada Safija odraste, ići će sa mnom u školu i naučit će da 
čita i piše. 

^/ / o ^ // / o ^ / / /// ^ / / O / O ^ ^ /O,/ / ^ ^ .*0, / * * o 

. Losj I J I jju I j»JLx.Zj J JuJ I I ^XJ Lo Ju£ 

X ✓ ✓ X ✓ ✓ 

Pošto se seljak vratio sa njive i pošto je to saznao, prodao 
je vola. 

/ O ^ / / / , ,/ / / / / O / O / ^ i / O , / . / < 

^ L 4 ćl)S j-* r*>UJ! LJ 

^ X X X ^ 

Pošto ga je otac ugledao i pošto je saznao uzrok, rekao mu 
je: "Ne trči, Nebile, za automobilima!" 

f ^ / / / / / o ^ / / / / /• ^ / / / / ^ W /*'/ / -j 

• (( ^ ^ * 3 3 3^^ ** )) • ^ JI Jjjl sl j U 


/ / o 

Primjećuješ da Lojclc dolazi poslije oblika sadašnjeg vreme- 
na, a LJ poslije oblika prošlog vremena. 

6. ČITAJ I PREVODI 


^ o Z 


*0 > 


•JLijr! 


* / / 


• \ J * ^ I 4 ^ r “ ^ -Ul 

t * O f Q * 0 * 0 * / / A) ^ 

J-sk> I J 4^ “ ^ J Ub 


fi * 0 f . * * O > 


0 /• > 


IL^jJI ^il - 


f * o > 

-U>l 


X > 


f * o * 0 * ' L ." *° * 

ItJ-'i- 5J^ 


^ ^ 0 (■ o 


* * 


3 i$i I v-j^I - 


o * 0 _ * 0 


0*0 


O J 0 * * > 


- 5Ju-o%- LJsdl JJ^SI - 
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7. SLJEDEĆE REČENICE PRETVORI U ODRIČNE REČE- 

NIČE UPOTREBOM ČESTICE jj 

✓ ✓ o , ;o > o ^ 



-r 

— 

LubCit -r 

* * * 

— 

x o t* o > 

.U-aiJI 1 jš 1 -£ 


. - X • 1 1 t. i — T. I — A 


* 

8. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ti nisi popila čaj. Ona nije popila čaj. 

Vi niste popile sok. One nisu popile sok. 

9. NEPOZNATE RIJEČI 

on je postio (same) 

1 

Ramazan (ramadan) 


nije osjetio (lem ješ'ur bi) 

oto + o x 

glad (džu’) 

* J t 

jt* 

žeđ (ataš) 


dan (nehar) 

J# 

nije (lejse) 


kiša (metar) 


pada (jenzilu) 


povremeno (min hinin ila ahare) J> 

•' J! 

provodi (jakdl) 


u radu (fi amelin) 
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aktivnost (nešat) 


kada (indema) 

Gole 

vraća se (jeudu ila) 

ii * * ' 

JI 

iftar (iftar) 

jlLil 

' c 

zajedno (džema’aten) 

• 

nastupi (jehinu) 

* 

teravija (teravlh) 

£!J G" 

objavljen (nezele) 

© 

vrijedna noć (lejletu-l-kadr) 


noći (lejali) 


molitva (ibadet) 

šiLc 

• 

rodbina (ehl) 

o^> 

>• 

rođaci (ekarib) 

* 



✓ ✓ 




✓ ✓ 


•i JJ- 



» 


c- — 


^ y ✓ O ✓ O 

r* Jjc- . J *J 

• >• 


i 


^JT 

* * 


:g£ji 





•(^p-'jj 

✓ ✓ 


^Jl.^j j I ^.. Jl> J^-Jl) 

✓ ✓ 

,1 ^Lc 4>?J li) I I jjL> j * IjufjJI jj 

✓ ✓ ✓ 

jL 


^U! jli“ 


X X < 

/> i o > o o 

• J>i J-* p-fjl 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

o * o , / J o 

i v « I . \ i • 


• '*~U > 

* 

OtsS f ss * s O (• O s s s S” Q s s 0 Q f - ^ - 

:*^J J>t^j <= U>-X~^ Ij lj I jj> J~*J w 

✓ X ✓ X > 

* s s* * O J^O . 

[vjJjL^a JL»«£ i 

✓ ’ ✓ 

^ x O ► O > ^ ^ s f fk . f- s f O 

• >Lj*i lj < I _yuJI ju-L-J ju*JI t 

✓ * + 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA :ii£j - 

✓ 

xO . i x o o x i > 

•fjJ' JLr- fy- ^ 

5 Jlp ^ JjV l ^ j^llUjl jilkJ. fsik - r 

^ x y x x x x 

ft ^ ^ * x XX 

! JaiJI J-t ^'L -f 

✓ ✓ ^ ^ 

o . ^ ^ P x X . X 

l^JI^ j-l; IsU -i 

* * + 

ft X . x xOx^ J X x ^ 

S-Luul Juu liLo — 0 

XX X 

O J * x O x 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REĆENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

Izlili - - JjSfi) .Jf> ^ ,y pi -\ 

( f 'jLji '^i - ^Ji . . . .’. . . . 'Li. JĆ >i3i 1* -r 

tsiliJi - jJi lbCx) JlJ o_Ji ^ -r 

X XX XXX 

x xx ^ O X O t ^ O ^ ft xx xfl x ; ^ X ® x xxOx 

^UU — : vr JLo ) Jjjj Juuut 5A^ JUL; — 1 

u r^iji 

* 

. x X o A 0 X x x x ^ ft . , x _ x O £ O x> ^ X J ft , 

UUi** I - .IJuUl) .»L/* f, jlcLJ juJi^ -0 

^ ✓ ✓ 

3. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA JL*/ JLJ (klanjati) 

<x Jj x> £x J J O x 

ja klanjam ^ mi klanjamo ^-LaJ 

| x J x Oj£ x xx ^ O ^ O 

ti klanjaš (m.r.) ^JuaJ cJl vi klanjate (m.r.) jjJuaJ «jJl 

ti klanjaš (ž.r.) jJL»; CJl vi klanjate (ž.r.) jJLaJ jjJl 

*" * 

2x J X * X Zx J O J 

on klanja i _ 5r L- u ys oni klanjaju f* 

<x I x x ^x f ž f 

ona klanja ^jLa; ^ one klanjaju j-JLa* Cr* 
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vas dvojica klanjate 
vas dvije klanjate 
njih dvojica klanjaju 
njih dvije klanjaju 


* 4 * * * 

jLJLaJ LjJI 

✓ 

* * fo > 

jULaJ Lw I 

^ ^ I ^ I 

j l « 

* 

*** * ^ ^ 

l « 1 »C 1 j U* 


4. NAZIVI MJESECA PO HIDŽRETSKOM KALENDARU 


1. Muharrem 

2. Sa fer 

3. Rebiu-l-evvel 

4. Rebiu-s-sani 

5. Džumade-l-ula 


* + * 


7. Redžeb 

8. Ša’ban 


z * o * 


J I *-?jj 9. Ramazan 

10. Ševval 

JjV I JiL Zr 11. Zu-l-ka'de 


f * 




-O ✓ 


* + » 

jUa^j 

/i ^ 

JU 


LuŠJl ’ 


6. Džumade-s-sanije 4-Jldl 12. Zu-l-hidždže 


j-' 

V* 


5. REDNI BROJEVI (muški rod) 


prvi 

&V1 

dvanaesti 

drugi 

^ _ 

trinaesti 

treći 

čJUJi 

četrnaesti 

četvrti 


petnaesti 

peti 


šesnaesti 

šesti 

* 1* 

sedamnaesti 

sedmi 

pilfl 

osamnaesti 

osmi 


devetnaesti 

deveti 

; " 5 . 

dvadeseti 

deseti 

1 O/; 

dvadesetprvi 

jednaesti 

✓ ^ ^ . ✓ Q< 

dvadesetdrugi 
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^ O 9 !<• 9 2 ^ / 9 O 9 ✓ J j ^ 

dvadesettreći j I j čJ LiJ ! dvadesetosmi ^liJI 

+ 9 O O X 9 2 X ^ 9 O O X 9 2 X 

dvadesetčetvrti dvadesetdeveti ^Ul 

dvadesetpeti j I j UJ I trideseti 

dvadesetšesti tridesetprvi j jj^h I j j i G*J I 


x 9 o' o x 9 ' 2 + 

dvadesetsedmi — II četrdeseti 

* 


X 9 Co t> Q + 

b^/i I 


x 9 O + 

pedeseti j j — JJ l 

x ^ ^ i'i 

šezdeseti jjj; — li 

x »I 

sedamdeseti Jjju — II 




x 9+2 x 

osamdeseti jjjLiJI 


6. ČITAJ I PREVODI 


devedeseti 

stoti 

stoprvi 

hiljaditi 


x 9 o ^ x 

j JI 


9 X- Ox 

JJUI 


9 + O x , x Q x 

4JUIj 


9 ' o(- a + 

^ I 


* ✓ Q J O O ^ J O J O J ** O * t* > O / ^ O # 


> 0^0 " a O ✓ .# # O . ✓ O ✓ ✓ ✓ / 

Jj*^ I es^* 

aq, J + o + ^ 2 + o . ^ # a . 

.^1 -Ljo Jlj-i 1 ^ 


✓ ✓ ✓ 


*0*0 J * 0 * * O O P 

I Ju^L; JjL^xJ <cnj>JI J-A L*J I ^3 — 


*. /O 


* * * * 


* * 


* * * 


7. GRAMATIKA 

Redni broj dolazi poslije imenice na koju se odnosi; naprimjer: 


prvi učenik 
drugi učenik 
peti red 
jedanaesti red 
sedamnaesti red 
dvadeseti red 


* * * 


9 2+ o , 9 m o < x 

JjV I jlJlJI 

^jilii iJLj i 

9 ' + o i '2 x 

' X o t l 2 X 

, r ^ UJ I I 


x 4 X 


i « 


i £>LJI wi~aJI 
jj£i*3l LilJl 
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Datumi se izražavaju na sljedeći način: 
Prvi muharrem 


«x 9 o 


% Z * o 


I , ,, _ 9 O *0 * O .X 


✓ . / ✓ 


✓ ✓ ✓ 


Danas je peti ramazan 
Sedamnaestog ramazana 

Dvadesetog ramazana jua ^ 

_ . ^ z-' X" 

* * o * O i' . X* 4 1 

Dvadesetsedmog ramazana jUax>j j-a — JI 


jUiaj ^CJI ^ 

x / / ^ 0 x O 0 

.'-i ..T. «,) I 


8. DOPUNI 



✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 


x X> 9 + Q * 90 9 O 

^Uiv^l^-T 

iiC r 'Ji j -r 

i ✓ 

ls.Cj\J-i 

LJĆ -o 

X X X X 

9. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ja sam prvi na spisku 

Danas je dvadesettreći ramazan. 

Ovo je dvanaesta lekcija. 

Roden(a) sam dvadesetsedmog ramazana. 

Ramazanski bajram je prvog ševvala. 

Kurban-bajram je desetog zu-l-hidždžeta. 
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10. NEPOZNATE RIJEČI 
Bajram (Id) 

proslavljati (jahtefilu bi) 
ramazanski Bajram (idu-l-fitr) 
dolazi (je'tl) 

mjesec posta (šehru-s-saum) 

šehiđsko groblje (mekabiru-š-šuheda) 

Fatiha (El-Fatiha) 

duše (ervah) 

žrtvovati (dahha bi) 

radi (min edžli) 

rođen sam (vulidtu) 

sloboda (hurrijje) 

Neka Allah primi! (Tekabbelallah) 

od nas (minna) 

od vas (minkum) 

pomažemo (nusaidu) 

siročad, jetimi (ejtam) 

grob neznanog junaka 



(makberetu-l-džundijji-l-medžhul) 


> * o o > *9 * 

Hidžretska godina (es-senetu-l-hidžrijje) ii — I 1 

Poslanikov rođendan (El-mevlidu-n-nebevijju) JI jJj-JI 


na spisku (fil-l-kaimeti) 
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" ✓ O 0^0 " ✓ O 0 < ✓ / O ✓ v ^P ✓ " x ✓ 0 0 x 

^ ^jLolj aJ I 

^ X X XXX X X 

O ^ O #» o f f 6 * * % $ 

•S^j^i Lf~*iJ - 0 ^ 


O > 0*0 * * O O f . * O * J O * Q * J * O 

jl 0 U*JL jLJ? I ».Ja:.., . JiJl yb jLJ^l) 

✓ X ^ X X X 


J ^ o o.-f . / * o 


-X 

* f 




2 bl'' 


<»x O / ^ < O jf 

c 




^ 0*0 * o f’* f * % } * * $ O £ f . * O * * * ' * * * 0 * 0 *' O * 

’ S— <»^» « >«« ! jlj »J^a I ( Jalj jl Lo . jJJ I j» ^r^Jl <^j-*-L 


o ^ ^ * ^ ^ ^ * o * 


* J* * * 0 . * o * O * O £* * 0(^0 

• jlj^JI t*C-i Jlj 


f/* O * % ** * f I " 0 I » ^ , O* ^ 0 * ^ x O O I ^ 

Jj: ajl jL»jyj a!) I i j-^j . I 4il r j£ 

+ X X X > X X 


. * * O * * * O * 0 t . . } * * * Zt * * * * * 0 *0 

. JuJjl J * LkxJI J JL>*yU d I Ju Vji-^ C-5^ 

<> * * * 1 /- ^ 


4 t * * * i * o <0 


/ ^ /• ^ * O > i >, * 9 * * *. * * JOJ * 0 0 ** J * 

pj— j J>*i jl j-j'ij ^ ^s. JaiL Pkj jl jl — ;) I ( _ s Jx 


* 

* f o A 


00 , ** % 


X X X 


✓ ✓ 

0 x 0 / / / ^ ^ / o o 

.JJUJI j^L- jj>o 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA - ii£J 

S O ž O / ^ /'/■ ^ *0 xX O > 

^ j j Iju j U ^ I j j*if — N 

✓ ✓ ✓ 

? * Q s O s O fi s O Q * s O s X- ' 

\ jiV fj jLJ7 I J^U lilo -r 

✓ ✓ ✓ 

O ^ v x O J x O x X* . x 

s J»x>G Jg rsu-r 

X* X ✓ 

x O >' ^ x xx O x ^ x O / x ^ x 

^ •— <U) I c -JLc I jjb Lo — 1 

/ ✓ ^ 

O^O ^ / o o ^ ✓ o ✓ ✓ ✓ 

SJjLaJL jLJ*i’ I * ; Ja:...^ 1 i C> -0 

✓ ✓ ^ ✓ 

x -X O O >\ x ^ x- x O X. 

' 5jLJ7 Uil^oL^-l 

. x O O xx ^ x x . X 1 

^jLJ^ I Jlt ^ lilo -V 

✓ ^ 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆIM 
RIJEČIMA 

x •* * . -xO o X- o ? s o o, X- X 

(ji-il - jJL, - ^L) ot-J? I ^ -N 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

. * <?x*q>x i x. xx^ . x- o . A >V . ^ ^ -xxx Ox» J * o > 

( <JLl) I — JJijJ I — ^ I jJ I ) jj*5 J CjU) <U) I c £■ I — Y 

✓ ✓ ^ 

^ > x x O x O x- O x» Qx x 0^0^ O x- O f s O O f . xO x 

J-* u 1 jĆJ*^ I * . }?: ...> -Y 

✓ ✓ ✓ X ^ ✓ 

('>J'I - 

0-xxx -Xx- o XX .* .Xxx XX x X O ° . 

- *£*■> *Jl jL-J^ I aU %j£ - i 

* ^ 

O sO 

✓ ✓ 

fi SS * S * Q * S O O XX ^ XX 

> ~ j* jĆJ^ or^ -0 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

3. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA 

(moći) 

^.^0>XX> ^ xX0xX^0^ 

ja mogu «- J 2 .z..x 1 jl mi možemo ^Ja 

* sO s s O* s * ' sO s O fiO* 

ti možeš (m.r.) *.J 2 .:...J cJl vi možete (m.r.) Jj * . Ja.:,..,. J 
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ti možeš (ž.r.) 
on može 



:-^-1 


vi možete (ž.r.) j^Lj 


o ' * > 


^2^.0 j* oni mogu 





o * o f 


ona može 


> r so ^ * 


* ^ one mogu 


o t /O > ; I 


^ ; 
i j* 


o ^ * %o} 


vas dvojica možete jUJaL-j L^J 

+ * +9 + * fof 

vas dvije možete jUJa:... J LjuI 


x ^ o ^ ^ I 

njih dvojica mogu jUJaj t Lj* 


njih dvije mogu 


✓ » ✓ o 


i • . ta ~ . .. i LlaJb 


4 . GRAMATIKA 


Parni dijelovi ljudskog tijela su ženskog roda po značenju. 

O y S r 4 O <f t t 

Tu spadaju j^c/oko/, ju /ruka/, / noga/, jil /uho/. 

✓ 

Evo kako se ove imenice slažu sa svojim pre- dikatom, 
odnosno atributom: 

Oko je crno. 

r x O ^ ^ O / o, 

w jbj— 

Ruka je duga. -Ol 

Ruke (dvije ruke) su duge. jLL^i? jLuJI 

* + + 

Ako je prvi član genitivne veze imenica u dvojini onda se 
njen posljednji konsonant, odnosno NUN (j) ispušta i u 
izgovoru i u pisanju; naprimjer: 


dvoja školska vrata i 

Dvoja školska vrata su otvorena, 
moje ruke (moje dvije ruke) 

Moje ruke su duge. 
tvoje ruke (tvoje dvije ruke) 


<• <> o ^ 


juJI L L = 


u' x O / O/j + 

+ jLL 

^ O /. ^ /■ O / . ^ . /. 

5— ,juJI LI 


+ /i 


Iju = 




* * 4 ✓ > ^ 

✓ ^ 

cJ I Ju = J + jlju 


6- ARAPSKI JEZIK VI 
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Tvoje ruke su kratke. . JIju 

njegove ruke (njegove dvije ruke) i Iju = 9 + jlju 

XX I ^ ^ i' ^ 

Njegove ruke su čiste. . jLuJaj ol ju 

Oblici ,jlju /moje ruke/, J Iju /tvoje ruke/ i »Iju /njegove 

^ - 

ruke/ su u nominativu, dok su oblici jju / moje ruke, 

x O ^ x 

mojih ruku, u mojim rukama/, cLju /tvoje ruke, tvojih 

O ^ x 

ruku, u tvojim rukama/ i -oju /njegove ruke, njegovih 

✓ 

ruku, u njegovim rukama/ u genitivu i akuzativu. 


5. NAPIŠI IMENICE MUŠKOG I ŽENSKOG RODA 
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6. DOPUNI KAO U PRIMJERU /sadašnje vrijeme/ 


•• 

- 

9 *9 

■»LC- L— »j 

* 

0 ✓ 

• 

✓ 

9 o ^ 

* 

9*o * 

9 

• •• 

zamjenica 

— 





’Jtt 

• 

ut 

— 



— 


• 

^ 0 ✓✓ 

• 

— 



— 


• 

CJl 


— 

_ 



/■ 

« • 

✓ 

jL^j 

✓ 

o> 

CJl 

✓ 

— 

— 

— 


— 

^ Jo> 

(m.r)LjJl 


— 




*9 o. * 

* 

>r lo> 

(ž.r.)LĆJl 

— 

— 




* 99o.* 

uj3~" 

o ^o> 

cJl 

r- 1 


— 

MM 

— 


* o 9 o. * 

ćr~^ 

* Jo> 

— 


— 


[ . . * ' vJ 

- 

'vi 

— 

— 

— 

— 


• 

✓ ✓ 

— 

— 



— 

jLdČ 

' 

(m.r.)L-a 


— 

— 



jL^x; 

✓ 

(Ž.r.)LaJb 

— 

— 

■ 

— 


x 99o * 

o J 

1 

— 


— 

— 

* 0 9o. * 

; 9 

o* 


7. MORATI Jlc L*u 


Čovjek mora da čuva zdravlje. 

* 9 o f * o o 

Jaibv jl I 



9 



* ✓ 


6- vr 
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Ti moraš da čuvaš zdravlje. 

* . * <■* + 9 o 9 + o ++ 9 + 

.ćlj^w3 c. jl cJLJLc i r +*->_ 
On mora da čuva zdravlje. 

2 x + 9 O 9 O 9 + 

• jl a 11 t 

Oni moraju da čuvaju zdravlje. 

< ^ . I . x« J O > O O f x ^ x 

or^- ’J^Uu O 1 re4^ 

+ * * 

One moraju da čuvaju zdravlje. 

^ / x- a , 9 o 9 Z o * + 9 + 

* * ✓ 

Ja moram da čuvam zdravlje. 

<" . + 9 o 9 £ <• >• ^ ✓ 

,> jiii>i ji > v ~ 

+ .*■ 

Mi moramo da čuvamo zdravlje. 
^JU- Jail^J jl ulic 


* ^ * 



* ✓ 


✓ * 


8. NEOPHODNO JE, NUŽNO JE ( j&) 




. - ' -v | " , ' ^ ^ " 0 \ k ' , ^ O . X 9-*0>+9^ 

*cP^ ^ jj5y J 

Nužno je da čovjek bude zdravog tijela kako bi bio zdra 
vog duha. 


JfO 

M • 




9+9 9+o o 


“ . > X X XX« « , x X v X O > X J, 

=>' cJ 'V 1 O 1 


Neophodno je da čovjek bude slobodan u izboru zanimanja. 


9. NEPOZNATE RIJEČI 


tijelo (džism) 

/ e 

ruka (jed) 

9 x 

JU 

lice (vedžh) 

9 o x 

noga (ridžl) 

9 o 

9-j 

nos (enf) 

s-iJI 

najveća stvar (a’zamu šej) *° 


usta (fem) 

r * 

dao (meneha) 

* * 

uho (uzun) 

9 9 9 
6*1 

razum (akl) 

9 o + 

oko (ajn) 

* 0 + 

može (jesteti) 

9 xO X 
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dobro (hajr) 

J 0 ✓ 

• 

0 

nužno je (la budde) 

* 

jb^ 

• 

zlo (šerr) 

i ^ 

• 

glava (r’es) 

J 

U*'J 

stvari (urnur) 

* * * 
jy>\ 

srce (kalb) 

Ui 

• 

odlikovao (kerreme) 

p 

stomak (batn) 

& 

učinio (dže’ale) 

s** 

duša (ruh) 


j * * * * 

posvetiti se (teferrega) 

kosa (ša’r) 

/ 0 X 

• 

uzimanje (ahz) 

Jt>l 

slobodan (hurr) 


davanje (ata’) 

:o^ 

izbor (ihtijar) j 

«• 

rad (arnel) 

j * * 

j-^ 

zanimanje (mihne) 

* 'o ' 

zdravlje (sihha) 

•« 

on ureduje (junezzimu) 



S o * o * 

on obrađuje (jestenbitu) i 


on koristi (jestahdimu) ' 
odlikovanje, počast (tekrlm) 
mora (jedžibu ala) ' 
čuva, brine (juhafizu ala) 


* O *0 



Jii L>u; 


o o f + 

zdravog tijela (selimu-l-džism) j*— 

" o J ~ + 

zdravog duha (selimu-l-akl) Ji*JI -JL 
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.0 .0 J> .0 > # V 

•fjJ' - u>l 

* 



. ol 


n.'lJl ^-L/IJ . 1>L^ 


i ^ . . . - . ^ J . o > J 0 ^ o 

■ si JI Ju>-> I JSLŽ.— 


^ x i / đ ^ ^ /■ /■ x O ^ O O ,* ž f 

{ l II ^ ^>^1 JjLi . r JUl jl^l I 


■^ -^ . . O X ^O > / 

>Jua . v. J I j 


✓ . 9 


J - r 

> , . / ✓O ^ fl , <, ^ ^O 

UJI j u.,jJi JI ._»*, 

✓ ✓ ✓ y 

^ ^ ✓ O /« P < | -^ . O > ^ . 0 # .. >J /• <» 

. L-J- Lo ^Jl JUk>l »W-J^ ju j 


/•/■ /» ^ o ^ <« /< o o / p ^ o / I ^ 

Jji- . r*fc u^rji j c_ji ji jl^i j 

jkl iuiil J : Gj]l 




*.. 2.0 *0 

J 4 -> 



.. 0,0 . ; 
JL-JI ^ J 


o > J J o 


J* 

0 ^ 


I 


uT’J'4 


✓ > . ✓ ✓ ✓ 0 / ✓ ✓ 0 “ Q ✓ ✓ . ^ i / x ^ ' / ? i 

v^> l ».* J>J 1 j l— »,.3 1^ *. >J 1 j J l , X J I j A^w'^ ,xj 1 

o o 

I jJZj ^£>3 ^5 I 


"°*'i f 5 "" ^ ' * ' 0 0 

I dl< 


* *0 . 


f o M o 


.. O. -*.£>>-* J O 


Ju Lo ( v' I ^-3 > U I »U> 1 j Jj 

*31 ^ 


o > 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA :iLU - 

* 

% . O J? ^ 0.0 . 


J: 








- N 


-r 
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z O x O _ X . f z O z /» 

j\ ^ -r 


^ * 


✓ 

x ✓ x O ^ x ^Z’ z z z 

^ * IjuiJ I Jjlilj ^ LLo 


VI, 

i-lJ! ^ 


* 0*0 


^ z z X Z 

V^ IZ 1 * 

* z O > J fo z z Z 

-Ul> I s j*j^i ^ - Lo 

^ ^O / « O z O Z ^ 


• ^ uT'J-^ j*^ 

O z O . .1 ^o z ? ; O Z . 

V 


r 


2. KOLIKO JE SATI? 


o . J 


jedan sat L>ljJIH II sedam sati 


z . > 


dva sata 
tri sata 


tjll I telili 


iUdJl Silili 


osam sati 
devet sati 


LJ 


L.UJ 


Si-ll 


.z z 

^ z i . | ^ z 5* z /z z O 

četiri sata i*JylH II deset sati Š^Ud 

z z 

pet sati l «Ujl Lllll jedanaest sati »j-Lci LoliJ 


J z i * z * 

• •» I * I •• I 


šest sati LoLJI LLJI dvanaest sati 


z z . Z 


;L 


jedan sat i 15 minuta ša>ljJ 

X jedan sat i 20 minuta čJillj šo>fj 
pola dva Liji j }j>fj 


^ Sfi ž 




dvadeset minuta do dva (sata) Lij *^l LJld 

c “ 

{ * ot i iz' ; 

petnaest minuta do dva (sata) Uuj ^1 iJUJ 

z zz z O Z Z Iz' ^ 

i • < 1 1 / .\ „ £ I ~ ♦%.»!-. I . ♦ 


pet minuta do dva (sata) . Jjlii 


zz z O z Z I z i 

ii,^. **l j-JU 


iz ; z 

i* U I 

I z * z 

4X1 II 


Iz i 




LJI 


telili 

telili 


Iz i 


4 X 


LJI 


iz ; 






LJI 

lili 


i z ; z 

LLJI 


te llJl 

telili 


* z ^ 




LJI 
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3. GRAMATIKA 


- Priloška odredba za vrijeme: 
ujutro ( &£») jC*)l J 

u podne ( fjt) J3i)l J 

^ i <* o / 

prije podne 

O j , o 

posl i je pod ne j^ii) I 

uvečer («Lw») *L-JI 
noču (bO) jlill 



* ^ o > J 

v_~fcju 


Priloška odredba za način: 


Ahmed ide u školu pješke. 
Došao je smijući se. 

Došao je plačući. 


QC. C.jxJ\ JI LiS 


tSs>L> * l> 
LTL <U 


4. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ustajem u pet sati i petnaest minuta. 

Idem u školu petnaest do osam. 

Vraćam se iz škole deset minuta do jedan. 


5. NEPOZNATE RIJEČI 
budi se, ustaje (jestejkizu) 


-k 


o , o / 


sabah (subh) 

' * ot 

Kur an Časni (El-Kur anu-l-kerim) 

’ r .p\'oW 

pola (nisf) 

* * 0 

• • 

pješke (mašijen) 


vraća se (je’udu) 

f * * 

*j*i 

obično (adeten) 

šile. 
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noc (lejl) 

bosanski jezik (el-lugatu-l-busnijjetu) iu 

4 

historija (tarih) 
geografija (džugrafija) 
matematika (hisab) 
vjeronauka (ed-din) 
predmeti (mevadd) 
drugi (uhra) 
čas (hissa) 
časovi (hisas) 
provodi (jakdl) 

uči, ide u školu, ima nastavu (jedrusu) 
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o ✓ ✓ 


Jv liji i . ^ • O, ^xiJL 

/ < . . f „ xx I x O x O x 0 XX x /» 

.^UiaJI JjUj ^ v-č^ p-lj *^jC 


" -f^ J x- O > ^ x ✓ 


✓ ✓ ✓ ✓ 


rj 



I 


i . -LrJui C* ljU£> (JJLLt :aJ Jli J ^l«l« JJIJ! 

✓ ^ y ✓ ✓ 


^ X O / X x x^ 

<— ^ i 


O > ^ O x» XX x x J X ^x O X X ^x# x x XX O x ^ ^x # O x^ x- x» O > 

j I 4j~4 <wJJ? J . A_£ L^J W 3 j Sj JL-^ yJL> ' 9 . uL_3 « U 2 ^i Ju> I 


J i" r " " 

^ r 1 v 

; r/ji ^ ^ uj ; a ju, ; gSji j ±0\ j 


+ & t O t X & X»XX X 

li J ", 


O *0 f lx x. 


X . o x o, XX X ^ x. # > X XX x x X / , , x X X 

JJ vjui-stj . lij .jiljJI jJJI V 


x^ o ; x x 


^ x . X X x x , x x O ^ _ x x ^ O x- X ^ 


«jlx i ^ x 0 >.'JL."X?0 > J £> ^J*-' y»wl AJL;^ 

1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 


^IJj£-^ju>1 

✓ ✓ X 

, O > , 


V 

— 'j 

t » LŠJO Li 

/ , ; 

tf il>JI 

O > ^ x 

■ >l > 

> X ,X _ X 

«-i ISLw - N 
• 

* X 0 

• 

:y I5LJ -r 

• 

x 0* X 

*' J - r 
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mm • 


x x o <■ % 

Sju>V ^ 

• _ 

* * 

/ o # A S £ . . x. _x . /■ 

<ju>** i JU ISU -A 

✓ ✓ 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

( — a-m» Ij — o ) ju jui *J L Juu> I — N 

x x xx x ^ x ^ x 

x C O . « A x O X .x j _x _ x, ^xO/x xx 

(j,L-*tf I - v^-kJI) J\ JU>I -r 

X X X X 

.x X xx x x # O x x X x v x x A O ^ O > to x xx 

( wH Li i - Jal - JSUx) . jl -r 

' $ X X 

. x XX x Ox x X i A x x , x ^ o a . ^ X x x x. _x x ^ . 

(išjj3i - « ijjJi - v^u^Ji) j iuUJi -i 

( # x x # x A x Jf x .x . ^x x x x x O t x , ^ Ox^ 

( aju \ j — ii) U — 4_J U) \jA »jL.a I £>_J (U — 0 


3. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA 


ja dišem 

j» * XX> ,x> 

wr jL?l Ul 

mi dišemo 

ti dišeš (m.r.) cJl 

vi dišete (m.r.) 

ti dišeš (ž.r.) 

x i XX x o > 

>» ^ 

vi dišete (ž.r.) 

on diše 

; ^ xx x x i 

y> 

oni dišu 

ona diše 

J ^ XX x X 

* 

one dišu 


x ^ xx X x *0> 

vas dvojica dišete j UiJl 

* 


vas dvije dišete 

X X X X X X ^ o ^ 

jL J&s Lil 


njih dvojica dišu 

X X XX X X ^ 

j(...,a.;.:» U* 

* 


njih dvije dišu 

X X XX X X ^ 


(disati) 



X J * XX X 

• I • — ~ 


e 1 


X o 


*xxx * *0> 

’ cT-’ 1 


x ^ X xx x O ^ 

jj — f* 




4. PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA |Jl*j / (učiti, naučiti) 


ja sam naučio 

t 0 2y y 

Ul 

mi smo naučili 

yO 2 x y t 0 y 

ti si naučio 

y 0 2 y y y O > 

vi ste naučili 

0 to i"y o to > 

ti si naučila 

- i - -A 

4^'' 

vi ste naučile 

Z to 2* ^ 2 tof 

on je naučio 

" y 2y X y t 

I^LaJ 

oni su naučili 


ona je naučila 

0 i y y y 

one su naučile 

y o y 2 t 

iir* 

w w 


vas dvojica ste naučili 
vas dvije ste naučile 
njih dvojica su naučila 
njih dvije su naučile 


tot 


y to 2 y y y I 0 > 

L L^.z , ) I 

- y t 

mJ Lj* 

_ y y Ž y * + t 

LlJulT IdJfe 



5. GRAMATIKA 


Opči akuzativ 


* S .# O ^ y y O t t 

UJ: L^i ju>I 



Ljekar je detaljno pregledao Ahmeda. 

^ y x ^ ^ y y t 0 y j ^ 

<LJ \j y> *-> J <*J 

Zatim ćeš se vratiti da te pregledam po drugi put. 


Glagoli (učiti, naučiti), (razgovrati, 

pričati), (govoriti), (disati), 

j ^ ^ 

(kretati se) su glagoli pete vrste, tojest imaju prefiks 
TE ( o ) na početku i podvostručen drugi korjeniti suglas- 
nik. 


t £ 


✓ * + 
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Ja sam naučio arapski u Sarajevu. 
On je razgovarao s njim. 

Ona govori engleski. 

Diši duboko! 

Ne krećite se pet dana! 


9 ✓ ✓ ^ ^ P . 9 o /- t 

I X I C^oJLjU U I 

^ ^ ^ V / /» ^ / 


/■ << . O O _ > i / / X 

' p"Cj ^ 

^ A « A < / 

o ^ o ^ ✓✓ 



6. DIJALOG: U APOTECI OjIIJI 



✓ 


-* £*!• * * i"' f* m* * r°~*i ° V 0 •/ * ' Vi • 

^ X^SsJ I Jl3 I j~* 3 Y ^ A». > aJ I JL*3 I ^3 I JLLC I ^Jj2j jA J I 


^ O . ^ O * * 


o * * 


^ 4 I«-*-* ■ p * ^ 

y ** ✓ 

* 9 0*0 X ✓ O «» >• 0**9 * o* 

S LyL.«.~,. I oči>j *jX 

<* * Q * o > o t * o * Z * * * * < o 9 o 9 * * o Z * 

xixJLo j ^pS I JUj O I j-o L-^ ji Jl> :^JjlJLxJI 


^ ^ * * #./ 
5 u - •■-_^> 

✓ 


O > 0 .^ 0 / 


•jSVi 


7. PREVEDI NA ARAPSKI 


ifjči :>.p 



Lejla je osjetila bol u leđima. Otišla je doktorici i ona ju je 
pregledala. Propisala joj je lijek i rekla: "Lezi u krevetu, 
uzimaj lijek redovno, pij toplo mlijeko, nemoj se kretati i 
nemoj ići u školu pet dana!" 


8. NEPOZNATE RIJEČI 
osjetio (še'are bi) 
bol (elem) 
jak (šedid) 
proljev (mags) 
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povišenje tem pera tu re ~»j 1 f, 

^ + + + / ✓ 0 

(irtifa' fi deredžeti harare) 


nije imao želju, nije mogao 

t + 0+0 t + 0 * 

(lem jekun jergabu) 


da jede (fi tenavuli-t-ta ami) 

»CJaJI Jjlj ^ 

imam glavobolju (indi suda ) 

* + 't o ' 

r lj ~^ 

pregledao (fehasa) 

* * 

* * * 

• 

pregled (fahs) 

* o + 

• 

detaljan (dekik) 


pregledao, poslušao (ihtebere) 


slušalica (semmatun) 

* + * '' 

&S* Lom*' 

da diše (en jeteneffese) 

+ i ++ + O t 

, . . đ * Ti J | 

duboko (bi-umk) 

o t 

izmjerio (kase) 


temperatura (harare) 


na kraju (fi-n-nihaje) 


propisao lijek (ketebe-d-devae) 

u; 1)1 

lezi (urkud) 

o to f 

Jjj\ 

redovno (bi-ntizam) 

-ikSu 

/ ; 

toplo (dafi;) 

* .r 

^3b 

ne kreči se (la teteharrek) 

o ^ ✓ ✓ ✓✓ . 

viJ 

apotekar (sajdalijj) 

l> + 0 + 

Lf -H^* 

apoteka (sajdalijje) 

+ * + 0 + 

aJjl^ 

zubar (tabibu-l-esnan) 

^0 <1 0 / ^ 

bolesnik (mertd) 




J o f 


tableta (kurs) 
tablete (akras) 
protiv (didde) 
sirup (šerab) 
kašalj (kuhha) 

kako ću ga upotrijebiti (kejfe esta’miluha) 
jelo (ekl) 
kašika (mil'aka) 






✓ 

* 






~ i 




umni ii n 



A?*IL 


; o ; 


O < x 




^ O X o. 


o> o 


£ O 


ir* J| 


/<> t> + o ✓ 


-O /• o ^ o 


x O f yO x /P / O , ^ ^ O _ _ _ _ _ _ _ 

. ;X_JI iLL> »^Jl .iL- i j*L-E- L^jl >j_JI 


* O *■ * } * 0 Jt * * o 


u « t x « ✓ 7 7 7 w 7 / ^ 

. j^iaJ I Juo lijL^?l j^l 



7 7 7 { 7 7 77 O 7 <7 . 7 O , 7 7 

LL ^laJ ^...iažj I LaLa 


o ✓✓ ✓ 
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* 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 


’O * o 


O < f O f O 


'.JJ oJj ^ 

*ju 

* s o f. o d 

I 




O O . * J O y + 

J - 

O < 0 


! juju ^JuJ Lj* 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

. ✓ . ✓ O ✓ ✓ ✓ / . ✓ 

s ĆĆ cJl> Lć 


-> 


-r 


-r 


-i 


-o 


^>J| jki ^ -a 

/■ f O f ^ o ✓ 

ii-, Jf -V 

✓ 


2. DOPUNI SLJEDEĆE REĆENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

^ 0^0 * r 0 > o J " °t"i 

( ~ J^L» -Jo*I ) v>« ' 

(jljUi -Vui - G'Jd G -* 

✓ ✓ ✓ ✓ 

(jii - ^31) l iji£. j-o oLJi ^ -r 


(i>UJI - jJGJI - LL ^ki -i 


✓ ✓✓ Q< 


✓ . ✓ ✓ ^ 


3. NAZIVI MJESECI PO GREGORIJANSKOM KALEN- 
DARU 

f * * * ^ / y O ^ 

1. Januar ^L. 2. Februar 
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3. Mart 

t 

cTj'-* 

8. August 

’JLl 1 

4. April 

f 0> 

Joil 

9. Septembar 

0 x0 x 0 

M 

5. Maj 

^jL) 

10. Oktobar 

xj3l 

6. Juni 

y^y. 

11. Novembar 

^xo x ; 

r^r 

7. Juli 

f > 

r'^. 

* 

12. Decembar 

.* x0 x 

✓ 

4. REDNI BROJEVI 

/ženski rod/ 





% x ; , 

ižJLiJI 




/•/> o /> 

M • 





prva 

-x J 0 Ox ix . x Qx 

0 J j-— ' J Aj i b*J 1 

* S 

druga 

x ^ 0 0 x ^ x X x 

ČJLUI 

✓ ✓ 

treća 

x <* 0 O x / x X x 

ajJUJI 

deseta 

X ^ x X x 

OJH^' 

jedanaesta 

aJUI 

dvanaesta 

0 x 0 x ^ x / O/ 

^Ulj LiUJI 

trinaesta 

* Q* 0 x 

1 

dvadeseta 

J 0 > 0 X i X .X Ox 

OJ^Ij io£Jl 


dvadesetprva 

dvadesetdruga 

dvadesettreća 

trideseta 

stota 

stoprva 

hiljadita 

hiljaduprva 


f _ ✓ 0 / ^ 0 o 


5. ČITAJ I PREVODI 

.ijjjJI ^ ■ «L>Jl ^ 

^ ^ ^ ^ X ✓ ✓ ✓ X 

X ^ ^ f ^ o ^ x 0 X x0 X O x 0 0 x X' 0 

■Mri ^ I j -r-— ! - 0^ tXr~" ' J u— 0 lid I ^ ^ 

✓ 


o 0 ✓ 


✓ ✓ ✓ 






•£=: 


— o. 




OJrr 

0 0 o 


5 fo 0 o A J x o x x xx o 



->0^ I Jil^w ^L; J-a ^LJI ^-3 -T 

•JVi^-V I JU*. Ji^J ^ XV l^-i 


✓ ✓ ✓ 


✓ ✓ 

>0 x 0 . ^ 


•crv'-* 0-* or" ^r- 11 -fi 


XX O 5 f O , XX A ^ 0 -x 

•r Č; cr Jj*^ ' or* u-'j 




7- VI* 
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6. PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA J '.ji/lji 


ja sam mu poklonio 
ti si mu poklonio 
ti si mu poklonila 
on mu je poklonio 
ona mu je poklonila 


(pokloniti, dati) 

t , t oi , 

aJ Jl 3 U I 

t ' + 0 2 * + 9 t 

aJ CJl 

J < 8 j / 0> 

aJ CJ i 

aJ »jj 

I ^ 

s 0 ^ / / 

aJ C-ojJ js 


mi smo mu poklonili 
vi ste mu poklonili 
vi ste mu poklonile 
oni su mu poklonili 
one su mu poklonile 


t * *0 + y 9 0 + 

J iLojJS ^v>J 


t , o to Z * o tot 

aJ -Jjl 


^ i to i ^ i tot 

aJ I 



^ / o I 

j^oJL3 ^ 

* 0 i * i t 


vas dvojica ste mu poklonila 
vas dvije ste mu poklonile 
njih dvojica su mu poklonila 
njih dvije su mu poklonile 


t ✓ + t o Ž * * to* 

aJ L_ojJ LjJI 

aJ LoJJa Jl3 Lw I 
aJ La-L 3 Ljb 
aJ LjojJS Ljb 


» 


7. GRAMATIKA 


Rekli smo da redni broj dolazi poslije imenice na koju se 
odnosi. Evo nekoliko primjera sa imenicom ženskog roda: 


Merjem je prva u dnevniku. 
Lejla je druga u dnevniku. 

t £ ^ o 

• J ~>jr- 


U 

4 " < 


4 o „ 


J J/i I ".JUL 
. j^_JI J izlili Ij-Jl 




* 


# /O < 


✓ ✓ ✓ 


JoUJI ^ 


o . ✓ t * o * t 


Nudžejma je jedanaesta u dnevniku. 
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Amina je dvadeseta u dnevniku. 

kl) Ću£Jl &-&( > fcJ 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

Sumeja je dvadesetprva 

iJG LIj&i ijuJiO 


^ J 0 

J 


t i , > 


Datumi se izražavaju na sljedeći način: 
Prvi januar 

Petnaesti maj ,v# 


_ o ž + s* o < 

.L. v J.K I 


x o 


; ^ o ; 

La -JLf- , _oL>J! 


x0 


^ • 


,v» /JJI.JiJgJI I 


o 


H* £ 

✓ ✓✓ 


Četvrtog septembra počinje nastava. 

I O ^ Jf O 0 o ^ o . J O * 

£ I *w 0 V ~~ x ' ' 3 — 0 * <-? O jj * 

W W ^ -V -> W C-> 

^ ✓ ✓ ✓ ✓ y ✓ 

Rođen sam dvadesetpetog augusta. 








Glagoli J »Jii/J »jlL (dati, pokloniti), (čestitati), 

Ju/JL*. (učiti drugog), (predavati, držati 

nastavu) su glagoli druge vrste, tojest imaju podvostru- 
čen drugi korjeniti suglasnik. 


8. DOPUNI 


. x.* <> 2 0 + + + + +0 , ^ , 9 , _ 

r^i -L* LM LiU-Jl L II ^ -N 


> fi 


% * f + 


C-JI :^J uiji-r 


^ .f 

4 “ 


a + o 




J-*ui J -r 
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9. DIJALOG 


Fatimina soba 



.J^kj JI rL*J čL"^> < li*L .i«J?liL JLj I 

^ ^ I / O ^ /■ X ^ y x 

JjoI liU r^li 


x o i 


I 0 




4 o 


iJI JJ»-uJ ijiliJI ^y>-_-il : J I 


^ ^ x x *0 x 


.^IL :<uJ?Li 


C 

/ .X 0 x x . x P . x £#Ox 

.i;f>Jl. J. wXJLx*^ :^’ l 


^ CTi 




^ ^ x X Jo 

II 


•• W 


^ ✓ . 4 ✓ 

3 j : li 


• c<r 


<x ;i 2 4 o x 

r =r^ 1 

* 

) **X # X X^ X 

. <w' j Lm* I li 


x 0*0 


* 

a a* ^ ®x " ^ a < >40x 

I ^-Jlj Jkj : J I 

✓ ✓ * 

V ^ . X .X X . . X 

.^IL 


10. NEPOZNATE RIJEČI 


rođendan (Idu milad) 

x . * 

JL-C 

svečanost (hafle) 

P J 

w ^ 

ai> 

pita (fettr) 

Ja] 

torta (halava) 


boravak (hudžretu-l-džulus) 

o f*o f 

cT Jd' 

pun(a) (meliun, melletun) 

'i' 

A^-JLo 4 ^Ju 

broj (aded) 

+ J ^ 

iJL £ 

dati, pokloniti (kaddeme li) 

U) 24 

poklon (hedijje) 

( -> ) Aj-U 

• M 

čestitati (henne bi) 

P' 

Li 
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0 ✓ 


donijela je (hamelet) 
mama (mama) 
izrezao (kata'a) 
babo (baba) 

sretan rođendan (Iđ se’Iđ) 
slušali su (istemeu ila) 
muzika (musika) 
pjesme (eganl) 
narodne (ša'bijje) 
rođena je (vulidet) 

Dan državnosti (Idu-d-devle) 
Dan nezavisnosti (idu-l-istiklali) 
moj rođendan (Idu mlladl) 

Božić (Idu miladl-l-mesih) 

katolici (kasollkijjun) 

pravoslavni (orsoksijjun) 

dan žena 

(idu-l-mer'e) 

treba (tahtadžu ila) 

dotjerivanje, sređivanje (tenzim) 

ormar (hizane) 

namjesti! (rettibl) 

očisti! (nezzifii) 

dobro, u redu (hadir) 

Dođi, Fatima! (te'alej...) 


LoLo 



• • 



°SjJj 


* * 


VjjJI 



I 





o + 


* o <./ ^ 


<U> li U J\jG 
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0 > 

•J 


•• • 

X X 


\ ° i'° ' ' TI 

w 


x 0_ ✓ 


✓ ^O 


Wl ^ *-is* *ij* ^ 0 

^ o _ ✓ o ^ f < 

.c L-iV I . J 


9*0* * 

• — 


X X 


x 0 x 


O 



✓ o 


uji ji ;jb.L 

■fjj aui Lji .liceji ijj. J>_ XI ^ 

✓ <» ^ ✓✓ 

x ✓ y Q, 


^ * <* 


** 


L)l . 


/ ** 


* ^ « «« ) i 



✓ O £ 


? i / /'/• x 


>* 


^ /” O y ^ /» 0 ✓ 


/■ . * * f *■ O* * * 0 f? f * O / ✓ ^ Ojf i y / « / < * * o /. ^ o 

3 C Lw *>Gj I . ^Jj J I ^ I J J~j J « > I L ,^a? 3 Jj I aJ I . 5 J£ UJ I 


0 > £ ^ O X 


> >f> > 


X ^ ✓ 


• GlL 


O * y 


sQ * % . ^ O £ 


aJ Laju j L J I j j^iJ I j j Lj ^ 


O > £ 


* *f * 


*> 


> , x x 


o 

II <> * ■» « > 


Jf 

s O s 


* o. 


aJ Lo.«..—.* >u * IJ^JI 


> o^o 

JL?- * 


.čL 


^0^0 f 


dJ_ 


Jj 


ili JL^ 


* z' . ^ y ^ O / ^ 


Os* 

>■> 3 


a 

i_r 

X 

Q> 


- * -S - > 

O d( 4 4 xx ^ x x > x O 4 

)1 LL? j 


* 0^0 


* ^ 


-X X 


X- X 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 


o ✓ 2 


o> 




I -N 


f' O fs 0 S s Y "1 X X 

I j-a :J^> ^Jub ISLa 


>•0 t y Os «’/'<< x 0 <* 

UJI J 


■*>J ^~r 

t s O s t ^ O ^ y x 


-r 


-r 


?5 


rl>j liU - i 


I 

<: ^ 


r • 


-c 


i. o ^ 






✓ ✓ ✓ 

• I š*>C? Ll~^ ,v I 

* 

O t r ; O s s * s s 

• ^jU ^ " - 


-V 


-A 




2. BROJEVI VEĆI OD 100 

muški rod 


o .* <- 


i-Ju i; u 


9 X ✓ 

Q ^ _ O t x 


Ju-šJo j JL— .aJL; Lo 

^ ✓ <> 

I JL^rfJb j Jl«-Ju aJ Lo 

^ ^ ^ ^ 
z 1 . /■ . X ^ f S , 

jL~a%“ ij^Jj iJU 



✓ ✓ / 


Jk>l > aJG 


lj Aj 

* 

IjuJu j-Lc Ujlj aJU 

* * ✓ 

CuJb- ^ LOUj aJU> 

✓ ✓ ✓ 

I «LuJL> jt J aJLo 


y ^ O ^ 

03^3 


* ( * t ' 

Jt> i jj <0 Lo 


100 

101 

102 

103 

111 

112 

113 

120 

121 


ženski rod 


#Ub i3u 


Ž ^ i A* I ć <2 


O J X 


✓ ^ 

p 


P * /> 


jb-U-Jb j AjLo 

olJuJb i&J, aJU 




-• 

5 


/, O />>• O y <> O ^ ^ /• ( 

5 j *Ls~ ^ A> I j AjLo 


x<» O ^ ** /-O <> ✓ 

i t L^jlj *;l> 



> ✓ 

•• 

5 



/'✓ O x ^ , x»» t s m 

Lz oUj « aJU 


^ x, 0 ^ t o ' 

V ^ćwi«Jw' Lo 

✓ ✓ ✓ X 

^ O s t O s s O ^ if^s 

iiu JL; j j jJL£*j ^ J*> I j aJ Lo 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 


106 



< # 0 S Po x xO X ^/* 

1 JL-dJL j j jŽ*S> j uj Ij Aj Lo 

122 

^ x # 0 x * o x X xO X )Jx 

3 ^wwt^Jw > ^ ^J*J 1^ A« t L>đ 

✓ ✓ ✓ x ^ 

i. 0 X *0 / i>^/> XX * X 

ClJL- jj^j 

123 

f X. O x J»0 X * X XX »Jx 

$Ju-oJj jj jŽJ^ j oX j AjLo 

ž . P X * X XX * X" 

GuJb 

✓ ✓ ✓ 

130 

^ X P X J»X XX P x ( 

ŠJuJj jjj^ J iJL 

* * * 

Jl-Jj Lj £ Lj . jLJL» 

-< 

200 

i-LJj ll3U> . jčJL# 

JuJj 

300 

sUL- ^lJ^3 

99 

. 0 ^ X * xO > 

A«.a1j Aj L»J*j j 1 

400 

X, O X * xO > 

dJ^jJb Aj LoJ*Jjl 

«< 

✓ y ^ ^ ^ 

. 9 * o X 

✓ ^ ^ ^ ^ 

500 

x_ O x * O X 

ŠJL-Jb" aJL U- 

x£ 

✓ ^ ^ ^ ^ 

• 1 ~c * 

^—<dj Aj U < « *»' 

600 

x. 9 M ^ > 

i Jww*Jw Aj LoJU>.j 

? XXX X- X 

JuJb 

M • 

700 

' ✓ ✓ X ✓ 

X. O „X * O X 

w xČ^xOm!w' Aj L <OiiX, «!«».' 

•• • 

✓ ^ x^ ^ ^ 

# O X" X X* 

JL—aJl) Aj Loj Loj 

800 

X # O X XX 

3 JL~oJl> Aj Loj Loj 

^ X* X" ✓ y ^ 

O ^ x * 0 

juJL aJ 

•• 

✓ 

900 

x. O ^ x * O 

» AooJj A«.* 1 o X « «< > 

•9 

^ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

j^JL- li31 

j: , . 

1000 

^ XXX X X 

x o P q> 

»Jl-JL? v-aJI 

99 

o . x o> x o> 

■LJj U)l . jUJI 

^ X X X 

2000 

x O x O > xO> 

iJ^JU UJI . jUJI 

S? XX X 

0 X “T ^ XX X 

jlJL" otfl Jj% A 

3000 

*XJb ^iS'I ibč 


* XXX * 


3. ČITAJ I PREVODI 


* x 2 * o 


.jLloj j Ll> ^ aj Lw ijj-L I 


✓ >■ 

✓ o ✓ ✓ 


£ x o * 


. ^ww' Lj » AX»MWkJ Aw> L*CW L ^*»**>* 3 





✓ ✓ o 


Lo wiJL> iJ-u 1 ,4 j^il -f 




✓ x o 
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4. DIJALOG 


U pošti 






0 9. o * * 9 * 9 * 9 * o 9 

,XJL t ,XJI :ju>I 


* * * . ^ /,o // ^ *o * * * r 

» X-J I ^5LJlc j : I 


o. ^ i ^ ; 


rO 9 

I 

4U 


0 9 o 9 9 9 * *0 * o 


9 * o 9 


; CLi> J—J j' x>_j\ .ćUl^ j* :-U>l 


9 9 * 


0 9 


*ijujj l-Laj I Ju jJ I osi? j-o 

<* ' / <f *» ^ 9 > ^ 9 9 * O 9 

• C ■— I ■ 1 1 


JI MJ ■ 


9 9 £ -» » ^9 9- * * r 

! Ju^u L*u U? : Ju ^J I OS-£> j-4 


^o 9 


* *» 


^ ^ J ^ o > 

. ( Jl> I j Cc* l J? : jl*> I 


q* 9 * * o * 


o 9 o * 



* . w r a * * O 9 dt * 9 

> ^jJid ji] : JL> v J I sjU? y> 


O *9 9* o * 



zJJ* 


9 * * 9 * o 9 

••--■• i 



. jgij^- :j,ji L£* 


* * + ..*•■* > B v -> r * V * 

. 0> >L-J I ^ . I : Jo> I 


z o^. 9 9 * o 9 




* * ^ * * * O 9 dt * 9 

.Au 5>L-JI :JUjJI oši? y> 

5. GRAMATIKA 

Slaganje broja i imenice: Ono što se nabraja dolazi: 

1. U genitivu množine sa brojevima od 3 do 10; npr.: 


Imam trojicu brace. 

Imam četiri sestre. 

U našoj školi ima pet nastavnika. . 
U našem razredu ima šest učenica. 
Imam sedam dinara. 


✓ x . ✓ 


.;>! ;j%‘ j 

' **99*9 

>! £->' J 


4 * 9 9 * o * * * * o * 


JL 


Xj* 


>JLo 


9 i 


+ „ 0 + 


. S ' J .Ju t*JL. * 


✓ * 


* ' 9 * o* 
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Imam osam olovaka 
Imaš devet funti. 


<• o / % x x 

./*Sl iJU 

^ 0 >> \ * o ^ X* 

cJjlLfc 





2. u akuzativu jednine od 11 do 99; npr.: 


Ona ima jednaest knjiga. 
On ima trinaest sveski. 

Ti imaš petnaest olovaka. 
Oni imaju dvadeset dinara. 
Mjesec ima trideset dana. 


.o^r 


X z' > z> X O 

Jk>l 


# z' ^ -* O <* z» ^ >■ ^ ^ 0 

.A~J £ 5 OyU SJlL£ 


> ✓ 


.Ui 


^ o ^ 


• JJ 

^ o ✓ z» t * * 6 £ 

O ^ * O * f O * . <» z» ^ O x 

• M 


J o 


š» 


o S ^ o‘ 


**• 




a 

or 


U našoj školi ima 95 učenica. .ži—Jj 

✓ X ✓ 

3. u genitivu jednine poslije stotica i hiljada; npr.: 
U našoj školi ima 100 učenika. 

Imam 200 dinara. 


j 






• ^ O x 

• L/i ^ 

# ✓ X ✓ ✓ A ✓ 

✓ ✓ ✓ O 

. lilo LjLo . r-LLt 


J w - 

* 'o * 


Na fakultetu ima 500 studenata. .»-Jli? ijiUl 


U kampu je 700 izbjeglica. 
On ima 1000 dinara. 
Hiljadu i jedna noć. 


>'o. ,6 

. «>LC-4 ^w' JN-, 

v • v . y 


T / i Q 


a 

<JT 


^ >• 


f o> -f ✓ o 


.jlLo . aJ 1 >Ju£. 

.<JlJ j aJLJ «_iJl 


Izražavanje i pisanje datuma: 

Muhamed, neka je na njega spas, rođen je 20. aprila 571. god. 




* 

o> 


. j' o y ^ ^ *• * ofo + o o / /■ i o J * s ) ^ ,> 

JL> I j L-c>-^wo»> ^ I I ^3 »*yL*J I aJJLc J-o— jJ 


X- / 


* * 


o * * 


(ov\ /t/r . ) .-v, 


Rođen sam 5. marta 1985. godine. 


✓ ✓✓ 


• črr’La-’j 



* * * 


* o % 


J ^ iJ I a-L~ Lo oL>JI ^3 O-Jj 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ X 

( N ^AO /r/o ) 
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6. PREVEDI NA ARAPSKI 

Zovem se Muhammed Imamović. Živim u Sarajevu. 
Stanujem u ulici Musala broj 5. Imam roditelje. Imam 
dvojicu braće i jednu sestru. Idem u školu "Safvet-beg 
Bašagić." Učenik sam šestog razreda. Volim matematiku i 
arapski jezik. 


7. DOPUNI 




o> 


Jć I 


o f 

uJf -T 



pjLi 

^ < o / 





; *o > 



> ^ 


i / ul 



8. NEPOZNATE RIJEČI 
kupovina (šira ) 
živi (je’Išu) 
selo (karje) 

da mu kupi (li ješterije lehu) 
prvi put (evvelu merre) 
ljudi, svijet (nas) 
zgrade (i ma rat) 
visoke (alije) 
treba (jahtađu ila) 
košulja (kamis) 








i. * ' 

JI 
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pantalone (sirval) 

cipele (hiza') 

prodavnica (mehall) 

gotova odjeća (el-melabisu-l-džahize) 

kupio je (ištera) 

sagrađen (buni je) 

bluza (bluze) 

suknja (fustan) 

odijelo (bedle) 

pošta (mektebu-l-berid) 

službenik (muvezzaf) 

da pošaljem (en ursile) 

pismo (hitab) 

poštanska marka (tabi'u berid) 

marke (tavabi') 

dakle (izen) 

daj mi (a’tini') 

funta (džunejh) 

funte (džunejhat) 

molim te (min fadlik) 

kusur (el-baki') 



c 



^ ✓ 

;>UJi JI 






^ o 





3 


^ sO * 

aJ Ju 






S6 * 9 


O 







* 
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.ljG 



/ /■ 


Q | ^ ^ O 

O * O . J 


^ * < * o ? X + f * ' . o i O y ^ 

0^-^>ji jri J»J .JSV i o_> s-~ 


^ 0 ^ ^ o * 0 

ali* I 


O X £ ^ o 


S ^ O £ X ^ » o 


, .^1^ Jj I jj'if 





O * i * * + * * s O * o 

TiJ u 


o *"-'•* \'*' ' ' ° ' 0 * ' 

-*'ti 1l 

• ^ *m *■*■■/ ' ^ | 


4-*i2J j :Ja>*lj <U*2L^ J^L .ajJ'j £a> jjJiđJI j~+> JjUjj ^L-aJ I 

’jA >i ^ Oj^ CJ j^ji ^ 


O fi H . ^ >y ^ 

M • 

d 


✓ X 


/ ✓ o 


/ -f-' o ^ y + & . .■* * i f ) & * * f ✓ /■ ( >- /• O J 

^ aj>j I j ^L-> jJ I j ci-a— . mJ I jJjSv-* * Aj jJ I J «• I JaiJ I 


- o 



J o > 


J-* 


I lift 5 


^ 0> . ' * ? . , * * J ^ ' o* ^ 

cJl ISLJ iU-Ji Jiu cJl :jjJIj Ja 


j-t JL-I ^JIjL :JUj j*-j aJjJIj ^jJI j~^> ^JaJ 


✓ ✓ ✓ 


✓ ✓ ✓ 




8 • ARAPSKI JEZIK VI 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 



+ * 


2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 


(#Y 1 - LJČjJI - ^-oJj!) 


< ^ o. 


x o. 


(LjjuJI - ^*JI - 


j' 

' >31) 


^ x O 

ii),;, 


cr 3 






, X. X X X X / X O X 

(Ja— j — |»L»I — wii>) .j 

(jil. . 


0 6-0 


i'tj'i I 


* JL 


v>* Cr~*-^ 


.aj'jg ^ 



3. ČITAJ I PREVODI 



✓ 




X * 



O xO 





^ xO > 








4. GRAMATIKA 

J ^ o * 

Superlativ se pravi tako što se pridjev stavi u oblik Jj«il a 
imenica poslije njega u genitiv jednine; npr.: 
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Hasan je debeo dječak. 

Hasan je najdeblji dječak u kraju. 

Sumeja je lijepa djevojčica. 

Sumeja je najljepša djevojčica u ulici. 



Ovo je teška lekcija. 

Ovo je najteža lekcija u knjizi. 


* o 


^ IJjb 


^ * 


Ovo je stara škola. j 

* * * ^ 

Ovo je najstarija škola u našem gradu. LjL ^ i-jju »jdl >jj> 


F X / 9 + * O * _ X 1 

M M M • 

. A-*w )JLđ 

✓ < o ✓ 9 ^ o f ' 




5. PROČITAJ PRVA DVA PRIMJERA, POTOM PO UZO- 
RU NA NJIH PRETVORI OSTALE PRIMJERE U SUPER- 
LATIV 


. JLJ3I Jijk'jj* 

^9**9 

* o * ^ o 9 9 * 

i ***** • 

° t r 

u^l >JJ> 

* * 

* *0 * 

• G^o 3 

... 3bL 

>* 



... Gi 



»> ,/ 

... 

•V^',y 

Ul* 

•jjtfi ^ 

J ^ O P 0 < 

AS"* 1 

^ 



* * 









9*0 9 


• • • * y 

<0 j£. sJlA -T 


v-> jx -r 



Gi -i 


/• * * * tr X 

•-rr^ 3 v—b - ® 


* 9 * 0 B X ^ 



ij ^ ^ 

• Aaj A 3 




t: 


cT-J 


. >> 9 * o e- o * 

U ^ I -V 

li jjSjJ! -a 


6. DIJALOG 


U restoranu 



O i y ft ^ 4 x x o ✓ 

! » I I G * clLGii 



8- vr 
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^ } ■J/’ / / o /i ^ X o i> x <* <» (l X O i /■ 

» jj>J j ^Uo Ujlx . ( >Lju2jI *u<Jli i J^xaJ I J*olx- 


^ ^ 

^O J ^ ✓ /• . ^ , I x / ^O ^ x ^ O / 


ai'ljjj LJj^Uj jjlj olj^Ja^j 


* ^ O * 


o i / a ^ ^ ^ 0 | £ ^ ^ x» -J-O ✓ O 

.*j~U ' ju> odaj j LJ j^li j^o ULb Ju jl 4 cJLLa3 : 

' \M-)(j ..ji-,'% jali 


^ <1 <» ^ , /» f + Q t 

.j*j?LJ?j jL> :ju^I 

✓ ✓ 

* / X Q y> ^ Q ^ P . J . X 

^ , 1 1 J^lc 


, 4 >ji 44 J 1 ^ ili ..$#* 1 JV :Iti 


* x O > 


✓ x O ^ O < O ✓ ✓ O ✓✓ " ✓ ✓✓ ✓✓ <0 / V ✓ " ^ Q ^ ✓ 

4XjUUl ^ L-C?^ I Ljliu *-Jju j iJUuJI v. aIžJJ !^JLXqJI lx> 

^ / o / I o i . ^ ^ ^ x* O y ^ ^ J ^ x» ^ ^ X «x ^ O / 

1 ^ * * * I* ^ ^ **** » ^ j L « i '? ^ 3 j _ 3 * “ * J 3 3 


r 


uLji 


^ / x#> ^ / fl # <> 9 

£~^.j cU^ 1 ••(* 

* * 


& + ^ . X 


GJaJI 


J o 


X- X« 


^ x 0 X- # > /• /■ 


l$_J I^L aJl^o 

* 

* * O jf X X / 

I ,U 


> ✓ 


!l^>.. j 4 i : :-t 3 Ul j_U 


I 


* X 


- ^ . O > x jO ^ O ^ o, J ^ X 9 > 

_j _ p cJ JLt2£.l .ćUuai jx>. . I _ps-i :Ju»l 


x X ~ #0 X ^ 9 O *> X X p , 5 x X X 4 x P , , x 

! J>l llLj. JU Jjb . J^.,^ JU 1 jljaJlJ : ^ XJ2 o) 1 

✓ ✓ / / ✓ 

9 O^ 9 x . <* x» O > 

.f&i .V :.u>l 




^ X O xx ^ x ( x X ^ x O ^ 9 x xx x 

4^0 1x1? ju^> I J j Luu 

.4 :,4=Jl>U 

✓ ✓ 

x 0 x- O x x 9x ^ x O 

.ćlLai JX» ^1 ?JI :Ji»>l 


.*¥1 




J Ox 


* ' L ^ 


ij JJ-V— 



o . * 


I J-alt 


. ^4 . t O Jf x / x x * ^ O * 

.^jiUI ^ikc-l ..JL«j aJU sJLfc :JUk>i 


J x O xx x x O I O xx xO ^ x O > 9 9 G * 

.o^ij >UJI >lixj ^Ul .w>l j>L 


J , o > » >* 
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7. DOPUNI KAO U PRIMJERU /sadašnje vrijeme/ 



r 

te 

«• 

9 r //j( 

JjUI 

* 

r 

LJl 


* *< +* 


9 *9 



9 9 


9 o 9 


9 9' 


doručk. 

ručati 

večerati 


učiti 


čistiti 


9 o 9 


htjeti donijeti 


9 9 o ^ 

• 

zamjenica 

• i 

j±2>\ 

d 

9 9 o* 

^ o ^ 



9 9 o * 

ĆJl 

+ 9 o * 

mm 

cjI 

* 

' 9 o + 

| Vt^T 

* 

*' foJ i 

(m. r)Ujl 

^ * 0 ^ 

, 9o9 

(Ž. r) Uji 

^ 9 9 o + 

JJ 

o 9o9 

r 11 

*■ o 9 o * 

i 9o9 

J J • / 

^ 9 

• 

J* 

;i o ^ 


s 2 ** 

cs* 

* 

^ 9 o , 

+ 9 

(m. r) Ud 

^ ^ 0 ^ 

(ž. r) Ud 

^ 9 9 o * 

. , 


r* 

* o 9 o / 

a 9 


ćr* 

doći 

značenje 
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8. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ahmed je najbolji nastavnik u školi. Muhammed je najbolji 
učenik u našoj školi. Ovo je najstarija džamija u našem 
gradu. Ovo je najprostraniji razred u našoj školi. Ovo je 
najjeftiniji sat u prodavnici. Fatimina soba je najmanja 
soba u našoj kući. Hotel "Bosna" je najljepši hotel u našem 
gradu. 

9. NEPOZNATE RIJEČI 

najdeblji dječak (esmenu veled) ju j 
za, iza (halfe) <Jd> 

smijući se (ve hum jadhakune) ^ j 

vičući (ve junadune) 
debeo (seniin) 
on se ljuti (jagdabu) 
čudna stvar (enir adžlb) 
pogledao je (nazare) 
nasmijao se (dahike) 
o, za (an) 

uzrok, razlog (sebeb) 
al-Azhar 

univerzitet (džami'a) 
restoran (met'am) 

Šta imate danas za jelo? 

(Ma hije et'imetu-l-jeum) 
konobar (amilu-l-met'ami) J-^lt 

jelovnik (kaimetu-t-ta'ami) ,l*kll LJli 
povrće (hadrevat) 

Jo * 

riža (urz) *;! 


OJ-'-rL? 

J 




Jo > 

' >3 

" o ✓ 

o* 

J " 

• • 

J * o f- o ^ 

J>jt 


M * 

u 



•Ji 


^ Q y O J 
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grah (fasiilija) 

LJ 

udalji se (jensarifu) 

* ' o ^ 

• 

tanjir (tabek) 

& 

da donese (li-ihdari) 

0 

jLb>^ 

c 

komad (kita) 

t' S .. 

AJU2J 

vadi (juhridžu) 

'to*' 

TT1' ' 

• 

salata (salata) 

&L 

časopis (medželle) 

krastavac (hijar) 

* . ^ 

m 

stigne (jahduru) 

t * 0 ' 

• 

paradajz (tamatim) 

dok ne (hatta) 

4 X 

čisti (junezzifu) 

00 

dolazi (je'tl) 

flf X- 

sto (maide) 

»jJU 

izvoli (tefeddal) 

o i ^ ✓ X- 

J^iJ 

prazne (fariga) 

* * + m 4* 

0 I ♦ 

prijatno (henlen) 

1 l* -ft 
•• 

kašika (mil’aka) 

■fi o 

zove (junadi) 

1 

viljuška (ševke) 

t'S '' 

m 

molim (ne'am) 

'0 ^ 

nož (sikktn) 


račun (hisab) 

> 

• 

4* 

vrlo rado (bi kulli surur) 


> * « ^ 

i_p ^ 

* 

Hoćeš Ii još nešto? (hel turidu šejen ahare) \ J>\ li 

' S * * O <4 

A J* 


119 



/■ /■ i ? 0 JI / 

U-lLo -o-C 



^ O 


✓ ✓ 

9*9 ✓ ^ * o * 

j— * JjUj -r-r-^ 


9*9 *^* 0*0 


i* * 9 i 


r Ag> JjLi . I L«3 jJ 

r>A? U 2 ^ 1 jJ 2 ^ 1 ‘jJ 2 ^ 1 


✓ v 


. jLiJI 



< . ✓ ✓ ✓ ✓ 

J! c>-> 


✓ o x o ^ / * * * i 9 

5 JU>J I 4»w*JS-> > j+J 


* * O * & * * * / Q r < / o 5 

Uoicj .*>Ui iLšb*J! Jšlli I .^jClJI 

.li,:. U, .sLji ilidji 




£ .u iiibJi cii'j 



^ o 


/•O m * * 


o * o 


* * o 9. 


jJbcJI .^_jLJI £jJ .J-^aiJI ^Jl £y-l j 


O ✓ 0 


^ * o 




9 4* 9 o . 9 *9 


\ ćj j>\j ISLJ :jJl*-<JI JC 

✓ 

I ^ * o 0*9* 9 '4* 9 * 9 ** 9*9 * * 9 

.p-jCi JI iiiUJI O ^>lj .^Xx^oL> «wi~J : _ / *x ^1>I 

* * * * 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 

9 9 9*9 * * * * * 

SjjhJJ JjL; ISU 


J ^ J 


✓ ✓ > 


J-*> liLo — 


✓ , * * o *_ * * 


^«lLGJI cJu£jj Ujuc ISU — 
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t ^ t x» x O/ 


J> oil “t 


t * t * 2 t X r 

* - r ^>lj ISLJ - o 


0#» -r x> xX O xx O 

: » j_J I j-a ha/:.. I 


-1 


2. DOPUNI KAO U PRIMJERU /prošlo vrijeme/ 


>2i 

X* -X o > 

jjtj 

J- 

XX 

^ * ' " *.* 0*0 

, hi * ; «-< 1 

* 

zamjenice 

oja^l 

* 0 x» 0 > 

J 0x XX 

-i ’ a LiL> 

t S/x 

* *.* ' ' * Q x O x- O 

*-7j 4-7 1 

cl 








— 



. xfl x O x O 

l-IL-J 

* 

* 0 XX 





* q xO xO 

L-.feS.r.J 

ĆJI 



■“ 


✓ 

_V-°' # i 

— 1, 

0> 

- • 1 





' ' 

* t Q *0*0 

* 

* to * 

(m. r) l V" » I 





M 

* 

* * <\ *0*0 
— L 

,xx *0> ^ 

(ž. r) LJjI 




— 

- •-Už , : , ..i 

* 

o Jo> 

e 1 

— 

— 

— 


* t Q x O , 0 

| ** 

* 

* to* 

— 



. 

'Wi:L\ 

* 

x t 





0 \.'-'° 1 
- cJiL-Z*J 

* 

[j* 

x 


— 

mm>m 


* *0*0 

ikž.T.J 

1 

* 

XX 1 

(m. r) L-fc 

— 

— 



. x x *0*0 

LkL-:-J 

✓ 

xx t 

(ž. r) L-* 



— 


* 

0 * 

r* 

■^— ^— i < 

— 

— 


' U -° '.“ i 

* t l 

o* 
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3. TEKST NASLOVI SA U Cl PREPIŠI 


GA MIJENJAJUĆI GA U 1. LICE JEDNINE. NASTAVI! 

^ ■ ■^J ^ UJ • ^>1* »» 1^ ) I O +aj • \ * ^»J I ^ * * W AwW»1>^>r ' 

... ćii /jjjUJi 


4. GRAMATIKA 


Red riječi u glagolskoj rečenici je sljedeći: 

Predikat (glagol) + subjekt (imenica ili zamjenica) + dodaci 
(objekat, priloška odredba za vrijeme, mjesto i način); npr.: 

^ 9*9 * * 0*0 

.fpw» ka.:.J 

Omer se probudio rano. 


' ;Jj 2\ ' r \J iiiUJi cjj; 


Autobus se zaustavio pred školom. 


Omer je malo sačekao autobus. 


? . ,x xx . X o . 9*9 * ■» x O , 

.'}LiS iLićJI ^ 


0 j 9*9 * 


& 


Omer je jeo jaja. 


.Cu 





9 * 9 x 



J 


Omer se brzo popeo u autobus. 
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Omer ide u školu svaki dan. 


j<r J! 


* * > % 

Ju 


Subjekt glagolske rečenice stoji u nominativu. (S) 

Objekat stoji u akuzativu. (0) 

Priloška odredba za vrijeme stoji u akuzativu ili u genitivu 
poslije prijedloga. (POV) 

Priloška odredba za mjesto stoji u genitivu poslije 
prijedloga. (POM). 

Priloška odredba za način dolazi u akuzativu. (PON) 


5. NEPOZNATI RIJEČI 


, > 


Omer kasni 

j »- & malo 

on se probudio »yJI ^ JjallJ ušao je, popeo se 

rano 

1 brzo 

autobus se zaustavio 

iiibJlcaij zatim 

uzeo abdest 

' ti * , 

U ? y sišao, izašao 

klanjao 

^ ^ 0 > 

p 1 požurio 

sabah-namaz 

J o 9 

^^9 izašao je 

doručkovao je 

jjhid 1 J j li; sačekao je 

uzeo je školsku torbu 

^ O ✓ 8 , / ✓ * 

Nastavnik ga je pitao 

1 aJ L**/ 

Zašto si zakasnio? 

x Q t *• X X 

j>\J ISU 

Omer je odgovorio 

* X % * ,x^ 

jaS- 

Izvinite, nastavniče 


Autobus je kasnio 

ilišji o>C- 
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